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pavimenti laminati resistenti all’acqua

AC4/31
AC5/32
AC5/33

pavimenti in PVC: LVT - SPC - RLVT/WPC

LVT

LVT-SPC

RLVT-WPC

parquet prefinito made in EU
rifinito a mano

GINEVRA - GRAZ - LINZ
LUGANO - NIZZA - VIENNA
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35

89

AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK

AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX

top
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Il pavimento EUPARALAM garantisce 
igiene e robustezza nei locali  
con medio - alto traffico, è formato 
con materiali riciclati e, a loro volta,  
sono riciclabili.
Le colle utilizzate e i materiali di 
rivestimento sono tutti a base d’acqua 
e privi di ogni e qualsiasi sostanza 
dannosa. 
Inoltre... nessun albero è stato 
abbattuto... scusate se è poco.

Hygiene and strength is guaranteed 
in medium - high domestic traffic 
rooms, Euparalam laminated floors are 
manufactured with recycled materials 
and they can be recycled as well. 
Components and glue are all water 
based and absolutely free from any 
harmful substances. 
Furthermore... not even a tree 
has been cut...

7 mm - AC4 / 31
AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK

8 mm - AC5 / 33
AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR

8 mm - AC5 / 32
AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
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La nuovissima tecnologia Aquasì! utilizza un pannello per questi laminati di 
ben 7 volte più resistente all’acqua rispetto allo standard e ne consente quindi 
l’applicazione in ogni ambiente: bagni, cucine, ristoranti, bar, negozi, sale d’attesa 
e camere di hotel con bagno in stanza non costituiscono più un problema!

Le principali caratteristiche del pannello HDF:
•  Minima ESPANSIONE (inferiore al 15% per il 

CLICK e inferiore al 18% per FIX e ROBUR) se 
immerso nell’acqua

•  Bordi SIGILLATI per ottenere una 
impermeabilizzazione anche nelle parti 
perimetrali, le più esposte all’acqua. 

•  Posa con incastro senza colla!

•  Garantisce una posa professionale e 
perfetta, senza colla, con pavimentazione 
calpestabile appena posata!

•  Overlay ad alta resistenza all’abrasione

•  Resina melaninica impregnata nel decoro

•  Supporto in HDF di alta qualità

•  Strato di controbilanciatura

•  Viene usato solo HDF con qualità standard E1

CARATTERISTICHE TECNICHE
•  Non rappresenta nessun pericolo per la salute.

•  È adatto alle persone allergiche.

•  Materiale naturale.

•  È ecologico: nessun albero è stato tagliato per 
fabbricarlo!

•  Inalterabile alla luce,secondo norme EN 438-2.

•  È resistente ai prodotti chimici per la pulizia, in 
base alle norme EN 438-2.

•  È resistente alla pressione, all’urto, ai tacchi a 
spillo, in base alle norme EN 438-2.

•  È resistente alle bruciature di sigarette, secondo 
le norme EN 438-2.

•  È assolutamente igienico e facile da pulire.

•  Non si macchia.

•  È difficilmente infiammabile

•  NON propaga la fiamma

•  Alta resistenza all’abrasione (specialmente per il 
FIX e ROBUR)

•  Bordi di ogni tavola sigillati, per una massima 
resistenza all’umidità 

•  HDF ad alta tecnologia con minima espansione in 
caso di contatto con acqua (fino a 48 ore)

•  Micro-bisellatura «trendy» su tutti i 4 lati 
della tavola (solo per il FIX e ROBUR) 

La gamma è composta da 3 collezioni:

Spesso è scelto non per l’uso ma in base al  D  E  C  O  R  O
però bisogna sempre rispettare la destinazione perché la garanzia sia valida!

7 mm - AC4 / 31
Adatto ad un uso 
RESIDENZIALE

AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK

Adatto ad un uso “heavy” 
CONTRACT8 mm - AC5 / 33

AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR

Adatto ad un uso 
CONTRACT8 mm - AC5 / 32

AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
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The brand new technology Aquasì! utilizes for this flooring a panel 7 times more 
resistant to water compared to the standard  one, so you can use it in any space: 
bathroom, kitchen, restaurant, café, shop, waiting room; hotel room with bathroom 
is not a problem anymore!

Main characteristics of HDF panel:
•  Minimal EXPANSION when immersed in water 

(less than15% for CLICK and less than  18% for FIX 
and ROBUR);

•  SEALEAD edges in order to obtain 
impermeability in the perimetral sides, 
that are the most exposed parts to water.

•  Laying with no glue profile!

•  It guarantees a professional and perfect 
laying, without glue, and you can 
immediately walk on it!

 

TECHNICAL CHARACTERISTICS
•  No danger for your health.

•  Recommended for allergic people.

•  Natural material.

•  Ecologic: no tree has ben cut!

•  Unalterable to light, according to EN 438-2 norms.

•  Resistant to chemical products for its cleaning, 
according to EN 438-2 norms.

•  Resistant to pressure, bumps, high heels, 
according to EN 438-2 norms.

•  Resistant to cigarette burns, according to  EN 438-
2 norms.

•  Absolutely hygienical and easy to cleaning  and 
maintenance.

•  No stains.

•  Hardly flammable

•  I does NOT propagate the flame

•  High resistant to abrasion (especially for FIX and 
ROBUR)

•  Sealed edges on each board, for a maximal 
resistance to humidity

•  High technology HDF with minimal expansion in 
case of water (up to 48 hours)

•  «Trendy» micro-bevelling on the 4 sides 
of the board (only for FIX and ROBUR) 

Range in 3 collections:

It is often chosen not for its use, but following the   D  E  C  O  R  
Its destination must always be respected in order to validate the guarantee!

7 mm - AC4 / 31
RESIDENTIAL use AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK

“heavy” 
CONTRACT use8 mm - AC5 / 33

AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR

CONTRACT use

8 mm - AC5 / 32
AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,58 mq pacco / pack

123,84 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

Accessori disponibili a pag 70-71

(A)

(B) (C)

8

AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK
AC4 / 31 4110
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,58 mq pacco / pack

Accessori disponibili a pag 70-71

123,84 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

9

AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK
AC4 / 31 4115



E
U

P
A

R
A

LA
M

ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,58 mq pacco / pack

123,84 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

Accessori disponibili a pag 70-71

(A)

(B) (C)

10

AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK
AC4 / 31 4120
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,58 mq pacco / pack

Accessori disponibili a pag 70-71

123,84 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

11

AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK
AC4 / 31 4125
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,32 mq pacco / pack

120,64 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

12

AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32

Accessori disponibili a pag 70-71

5210
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,32 mq pacco / pack

120,64 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

13

AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32

Accessori disponibili a pag 70-71

5215
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,32 mq pacco / pack

120,64 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

14

AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32

Accessori disponibili a pag 70-71

5220



E
U

P
A

R
A

LA
M

ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,32 mq pacco / pack

120,64 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

15

AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32

Accessori disponibili a pag 70-71

5225
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,32 mq pacco / pack

120,64 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

16

AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32

Accessori disponibili a pag 70-71

5230



E
U

P
A

R
A

LA
M

ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,32 mq pacco / pack

120,64 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

17

AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32

Accessori disponibili a pag 70-71

5235
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,06 mq pacco / pack

107,12 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

18

AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AC5 / 33

Accessori disponibili a pag 70-71

5310
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,06 mq pacco / pack

107,12 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

19

AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AC5 / 33

Accessori disponibili a pag 70-71

5315
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,06 mq pacco / pack

107,12 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

20

AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AC5 / 33

Accessori disponibili a pag 70-71

5320
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 8 mm
thick

larghezza (B) 194 mm
wide

lunghezza (C) 1331 mm
long

2,06 mq pacco / pack

107,12 mq / pallet
(52 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

21

AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AC5 / 33

Accessori disponibili a pag 70-71

5325
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Scheda Tecnica AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK
AC4 / 31
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Scheda Tecnica AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK
AC4 / 31
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Scheda Tecnica AQUAsì!CLICKAQUAsì!CLICK
AC4 / 31
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Scheda Tecnica AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32
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Scheda Tecnica AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32
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Scheda Tecnica AQUAsì!FIXAQUAsì!FIX
AC5 / 32
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Scheda Tecnica AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AC5 / 33
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Scheda Tecnica AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AC5 / 33
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Scheda Tecnica AQUAsì!ROBURAQUAsì!ROBUR
AC5 / 33
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Scheda Tecnica sottofondo
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07/04/10

1

Il Sottofondo ideale per ogni pavimento flottante!

Il Quik Foam è prodotto da estrusione di espanso in polistirene . Questo materiale è al 100% libero
da CFC (100% CFC-free) ed ha una struttura a cellula chiusa che conferisce eccellenti proprietà
fisiche e meccaniche, tra le quali:

• Alto effetto di isolamento termico (il valore di isolamento, per un foglio di spessore 6 mm.
equivale a quello di un massetto di cemento di 360 mm.)

• Non umidifica ne si bagna.
• Possiede ottima resistenza alla compressione.
• Crea una “barriera – vapore” (protezione dall’umidità) che equivale a 525 u per il tipo

da 6 mm.. Si consiglia comunque sempre la posa del telo di nylon sotto al Quik Foam, in
quanto, pur non subendo gli effetti dell’umidità, questa potrebbe passare tra le giunture dei
fogli.

• Migliora notevolmente la fono-assorbenza e l’isolamento acustico.
• Pareggia e colma le piccole imperfezioni e/o irregolarità del pavimento sottostante.
• E’ facile da maneggiare, da tagliare e modellare per una posa più facile.
• Non marcisce, deperisce o sviluppa muffa.
• Comprando questo prodotto riciclato, contribuirete a preservare l’Ambiente.

Inoltre il Quik Foam è:

• Resistentissimo ai materiali da costruzione quali cemento, calcare, gesso, ecc.; non 
mostra nessun effetto di “fioritura” del sale.

• Inalterabile da quasi tutte le sostanze alcaline e/o acquose.
• Inodore, non assorbe odori ne permette la loro propagazione.

Il Quik Foam non resiste ai solventi organici. Anche il contatto diretto con questi materiali, o con
plastificanti, è assolutamente sconsigliato.

Applicazioni:
Possibili aree di applicazione per il Quik Foam sono in particolare dove si necessita di isolamento,
protezione e separazione.
Eccellenti risultati se applicati come sottofondo di pavimenti con posa flottante.
Imballi:
Fogli da cm. 80 x 125 (= 1 mq.)
Spessore 3 mm.:  n° 40 fogli in ogni scatola, pari a mq. 40
Per ulteriori informazioni circa termini di consegna e prezzi, contattate la ns. rete commerciale o i
ns. distributori autorizzati.

                                                                                                                             ….segue a pag. 2 
CAVINATO S.p.A. – Via della Meccanica, 59 – 36100 Vicenza

Tel.: 0444-229.140 – Fax: 0444-229.141
http://www.cavinato.com e-mail: pavimenti@cavinato.com

Scheda Tecnica sottofondo
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Scheda Tecnica sottofondo

07/04/10

2

Pag. 2
Caratteristiche Tecniche

Quik Foam

Materiale:

fogli estrusi da espanso di polistirene
Colore: grigio/nero

100%

CFC free

Proprietà fisiche
(valori medi)

Materiale Unità Test DIN

Spessore 3 6 mm
Densità ∂  40 ∂  30 Kg/m³ 53420
Conduzione termica 0,026 0,028 W/mk 52612
Valori usati nei calcoli 0,035 0,035 W/mk 4108
Resistenza Termica 0,086 0,17 m² K/W
Penetrazione del Calore b 2,7 b 2,4 kj/m²h½K
Fattore di resistenza al
Vapore

æ 750 æ 525 52615

Resistenza alla diffusione
“AIRSPACE”

sd 2,3 sd 3,1 m

Assorbimento acqueo Nessuno Nessuno
Dimensioni 1250 x 800 mm.
Miglioramento acustico ^1’w +

16
^1’w + 17 dB 52210

Stress di compressione (al
10%)

0,1 0,1 N/mm2 53421

Stress elastico alla rottura
lunghezza
trasversale

1,3
0,7

0,9
0,9

N/mm2
N/mm2

53421
53455

Allungamento alla rottura
lunghezza
trasversale

9
12

10
12

%
%

53455
53455

Range di Temperatura -60° a +70° °C

Le presenti informazioni sono basate sull’attuale stato di conoscenza del prodotto.
Esistono brevetti industriali sul presente prodotto che devono essere osservati e rispettati.
La qualità del prodotto è peraltro garantita nelle Condizioni Generali di Vendita della
CAVINATO S.p.A..

CAVINATO S.p.A. – Via della Meccanica, 59 – 36100 Vicenza
Tel.: 0444-229.140 – Fax: 0444-229.141

http://www.cavinato.com e-mail: pavimenti@cavinato.com
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L’aspetto uniforme dato 
dall’accostamento dei pannelli 
per pavimenti laminati conferisce 
all’ambiente un effetto di grande 
profondità. 

The uniform design of the laminated 
boards gives a high depth view.

top
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Perchè Quik Vinyl?
Il Quik Vinyl negli ultimi anni si sta dimostrando leader nelle pavimentazioni.  
Il Quik Vinyl è ormai diventata una valida alternativa ai prodotti naturali e, perché 
no, puoi ottenere un “look” classico e splendido senza sopportare tutti gli 
svantaggi del legno naturale.

Quali sono i vantaggi del Quik Vinyl?
•  È durevole. A differenza della ceramica, marmo, 

pietra e dei pavimenti di legno massiccio, nel Quik 
Vinyl non si possono presentare crepe né schegge. 
È prodotto da un particolare tipo di vinile, con 
una garanzia che varia tra i 5 anni ad “illimitata”, 
grazie al suo eccellente strato d’usura che non si 
può paragonare al linoleum tradizionale o al vinile 
(cushion-floor) in rotoli. Il Quik Vinyl è molto più 
complesso nella struttura per una notevole durata.

•  È resistente all’acqua. Il Quik Vinyl è una 
soluzione ideale anche per bagni e cucine poiché 
è inalterabile dall’acqua.

•  È caldo e confortevole. Il Quik Vinyl dà un 
effetto di calore e quiete, diversamente dalla 
ceramica, pietra, marmo, che possono diventare 
decisamente freddi in inverno. Il Quik Vinyl 
aiuta, inoltre, il termoisolamento dell’ambiente, 
riducendo notevolmente i costi di riscaldamento. 
Appena installato è estremamente silenzioso ed è 
ideale in appartamenti (camere da letto, corridoi, 
soggiorni) che possono essere molto rumorosi in 
presenza di altri pavimenti “duri”, quali ceramica, 
marmo, pietra, ecc..

•  È facile da pulire ed è igienico. Semplice 
la manutenzione: si può spazzare, usare 
l’aspirapolvere o passare con un panno umido. 
A differenza del legno massiccio che necessita 
essere levigato e riverniciato, il Quik Vinyl si 
mantiene con un “polish” (ogni 6/8 mesi), di facile 
applicazione. Inoltre il Quik Vinyl non trattiene lo 
sporco o batteri ed è quindi un’ottima soluzione 
per bagni e cucine.

•  È realistico. Il Quik Vinyl può essere installato 
in ogni stanza della casa. Ha l’effetto del legno 
naturale, ma senza i suoi fastidiosi svantaggi. 
Grazie alla moderna tecnologia che riproduce 
perfettamente il legno naturale, rimarrai sorpreso 
di quante persone lo scambieranno per un 
parquet autentico.

•  È “Design Orientated”. La perfetta riproduzione 
di legni naturali è la ragione del successo del Quik 
Vinyl. Si possono creare abbinamenti particolari 
con diversi decori che si adattano al tuo gusto e al 
tuo ambiente.

• PRODOTTO DI QUALITÀ. Spessore totale di 
5 mm. con uno strato d’usura di 0,50. 100% di 
stabilità dimensionale: una combinazione di 
materiali riciclati chimicamente assemblati per 
una perfetta stabilità. Product Engineering: 
non vengono usati adesivi nei vari strati del 
prodotto. Essi sono pressati a caldo e fondendosi 
in un unico prodotto non vi è alcuna possibiltà 
di “delaminazione”. Una precisa lavorazione 
consente una rifinitura con bisellatura a “V”, 
conferendo anche una grande resistenza degli 
incastri alle varie sollecitazioni.

• PRODOTTO DI INNOVAZIONE. Sottofondo di 
design brevettato: la sua tecnologia permette 
una superficie antislittamento tra il sotto-strato 
ed il Quik Vinyl. Densità: il peso del prodotto 
consente una posa flottante su un pavimento 
già esistente. Gli incastri brevettati non 
consentono alcun movimento delle tavole, anche 
nelle zone perimetrali. Nessun fenomeno di 
“ondeggiamenti” durante o dopo l’installazione. 
La migliore garanzia sia in ambienti commerciali 
che residenziali.

•  PRODOTTO DI ALTO DESIGN. Venature delle 
plance realistiche e naturali, anche in rilievo.

• Durevole e “Environmentally Friendly”, cioè 
ecologico 

• L’aspetto di un vero pavimento in legno

• Facile installazione a “click”

• Molto silenzioso, grazie all’alta riduzione del 
rumore

• 100% resistente all’acqua

• Resistente alla compressione

• Alta resistenza all’usura ed alle scalfitture

• Facile manutenzione

• Adatto a sistemi di riscaldamento (e 
condizionamento) a pavimento 

• Ideale per ristrutturazioni

• Facile da trasferire, in caso di trasloco

• Garanzia a vita per uso residenziale, 5 anni per uso 
commerciale

• Riciclabile

• UNICO: questo pavimento resiliente è adatto a 
qualsiasi ambiente!
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Why Quik Vinyl?
Quik Vinyl flooring has emerged in recent years as the leading hard flooring. This 
floor has now become a well known alternative to natural flooring products and 
why not, you can now achieve a beautiful, classic look without having any practical 
drawbacks.

What Benefits Does This Flooring Have?
• Durable. Unlike ceramic, slate, granite, porcelain, 

stone and solid wooden floors, Quik Vinyl will 
not crack, chip or splinter. It is made from a 
customised form of vinyl, which come guarantees 
with between 5 years and lifetime based on its 
wear layer, not to be compared to the traditional 
lino, vinyl on rolls, Quik Vinyl floors are a lot more 
complex and durable.

• Waterproof. This flooring is ideal for bathrooms 
and kitchens as it is waterproof, the way it is made 
enables you to mop the floor clean, so used as a 
bathroom or kitchen flooring is a perfect solution. 
Quik Vinyl should always be considered as a 
flooring option.

• Warm and Quiet Underfoot. Quik Vinyl is quiet 
and warm underfoot, unlike ceramic tiles or 
natural stone floors, which can become really cold 
in winter. Quik Vinyl actually helps insulate your 
home and keep heat-ing costs down. Once stuck 
down they are extremely quiet underfoot, ideal in 
flats, bedrooms or hallways, which can become 
noisy areas, something which is often common 
with a floating floor such as laminate flooring or 
solid/engineered wood flooring.

• Easy to Clean and Hygienic. The maintenance 
benefits for Quik Vinyl are very straightforward, 
you can brush, vacuum and mop to keep them 
clean. Unlike a solid wooden floor, which would 
need sanding and sealing every so often, all you 
would need to do with a Quik Vinyl floor is clean 
with a polish every 6-8 months, which is easily 
applied. Also Quik Vinyl do not harbour dirt or 
bacteria so are a great option for kitchens and 
bathrooms.

• Realistic. Quik Vinyl can be installed in any room 
in the home. They are intended to look just like 
their natural counterpart but without the practical 
drawbacks natural flooring products come with. 
With modern technology creating extremely 
realistic designs, you would be surprised how 
many people mistake Quik Vinyl to the real thing, 
whether it be natural wood floors.

• Design Orientated. Being able to use design 
strips and borders with Quik Vinyl, you can create 
a curved border, if you have an island in the middle 
of your kitchen floor.

• PRODUCT QUALITY. 5 mm. thick with a 0,50 wear 
layer. 100% Dimensional Stability: a combination 
of the raw materials used & chemistry in the 
product contributes toward its stability.

• PRODUCT ENGINEERING: no adhesives are 
used in the plies of the product. A Hot Press 
Method allows for all layers to be fused together, 
with no chance for delamination. Precise milling 
along sides & ends form a “V” Bevel, allowing for 
a water tight fit.

• PRODUCT INNOVATION. Patented Design 
Backing: suction technology that forms an anti-
skid surface between the substrate & the Quik 
Vinyl product. Density: the weight of the product 
allows it to lay flat to the substrate. Tight Perimeter 
Installation: locks in the product, allowing no 
movement. No Rolling of any kind during or 
after installation. Best in class commercial and 
residential warranty

• PRODUCT DESIGN. Realistic Natural and 
Embossed in Register Wood plank.

• Durable and environmentally friendly

• The appearance of a real wood floor

• Easily installed with the click system

• Very quiet due to high contact sound reduction

• 100% water resistant

• Compression resistant

• High resistance to wear and scratches

• Easy to maintain

• Suitable for under floor heating and cooling 
systems

• Suitable for renovation

• Moveable

• Lifetime warranty for residential, 5 years for 
commercial use Recyclable

• UNIQUE! This resilient floor is suitable in any 
environment!
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Collezione TOP. Non il solito pavimento.                                    
TOP range. No ordinary floor.

CARATTERISTICHE
•  Perfetta imitazione del materiale naturale 

autentico (photogravure process)

•  Il Quik Vinyl è composto da 100% puro vinile

•  Elevata sicurezza

•  Facile manutenzione

•  Notevole dimensione delle plance

•  Naturalmente resistente all’acqua

•  Molto resistente a graffi, scalfitture ed 
ammaccature

•  Economico

•  Durata eccezionale

•  Più resiliente di ogni altro pavimento “duro”

•  Incredibile estetica 

CHARACTERISTICS
•  Incredibly realistic photo replication of natural 

materials (photogravure process)

•  Brand that offer 100% pure vinyl material

•  Inherent safety features 

•  Ease of maintenance 

•  Excellent size and shape

•  Naturally water resistant

•  Scratch, stain, dent and scuff resistant 

•  Cost effective

•  Exceptional durability

•  More resilient than other hard surface floors

•  Amazing aesthetics.

ECO-FRIENDLY
• SenzaCOLLA
• NessunODORE
• Gli ioni “NANO SILVER” inibiscono 

la proliferazione dei batteri
• GLUE-free
• NON-TOXIC smelling
• NANO-SILVER-ION inhibits the 

growth of bacteria under the floor

ACQUA E UMIDITÀ?  
NO PROBLEM! 
ANTI-WATER & WET
• Nessun problema per la fuoriuscita 
 di liquidi
• Nessun problema per pulizia con 

acqua
• Wine spills, water cleaning is not 

a problem

ANTISTATICO.  
NON SI DANNEGGIA 
CRACK-PROOF
• Nessuna scossa elettrostatica
• Resistentissimo all’usura
• Strong to failing shock of sharp 

edge
• Resilient LVT restores its surface

RISCALDAMENTO  
A PAVIMENTO
UNDERFLOOR HEATING 
SYSTEM
L’altissima conduzione termica aiuta 
a RISPARMIARE oltre il 50% delle 
spese di riscaldamento (comparate 
con il parquet) Nessun problema 
per pulizia con acqua  
High thermal conduction of PVC tile 
saves you 50% of house warming 
costs comparing to wooden floor

FACILE DA INSTALLARE
EASY TO INSTALL
• “Accosta & Incastra” le tavole: 

tutto qui! 
• Risparmio su colla e posatori
• Just assemble and lock, do it 

yourself!
• Save labor and glue costs

RESISTENTE AL CALDO E 
AL FREDDO
HOT & COOL CLIMATE-FREE
• Massima stabilità, nessuna 

deformazione
• Non-shrink design of glass-fiber 

layer
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 176 mm
wide

lunghezza (C) 940 mm
long

1,65 mq pacco / pack

99 mq / pallet
(60 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

39

top

Accessori disponibili a pag 45

TOP 5518
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 176 mm
wide

lunghezza (C) 940 mm
long

1,65 mq pacco / pack

99 mq / pallet
(60 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

40

top

Accessori disponibili a pag 45

TOP 5520
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 176 mm
wide

lunghezza (C) 940 mm
long

1,65 mq pacco / pack

99 mq / pallet
(60 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

41

top

Accessori disponibili a pag 45

TOP 5530
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 176 mm
wide

lunghezza (C) 940 mm
long

1,65 mq pacco / pack

99 mq / pallet
(60 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

42

top

Accessori disponibili a pag 45

TOP 5535
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 176 mm
wide

lunghezza (C) 940 mm
long

1,65 mq pacco / pack

99 mq / pallet
(60 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

43

top

Accessori disponibili a pag 45

TOP 5540
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 176 mm
wide

lunghezza (C) 940 mm
long

1,65 mq pacco / pack

99 mq / pallet
(60 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

44

top

Accessori disponibili a pag 45

TOP 5565
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ACCESSORI Quik Vinyl TOP 5mm

Barra 2,70 ml

GIUNTO

TERMINALE

SOGLIA

PARAGRADINO

Finiture disponibili

Bronzo
Oro
Argento
Base Forata
Clip in PVC

Bronzo
Oro
Argento
Base Forata
Clip in PVC

Bronzo
Oro
Argento
Base Forata
Clip in PVC

Argento

*Attenzione, 
articolo disponibile 
solo in Argento
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Differenze & Analogie

Per i pavimenti SPC (ULTRA) il nucleo è costituito 
da polvere di calcare naturale, cloruro di polivinile 
e stabilizzanti.

Per i pavimenti in WPC (PLUS 4.0) il nucleo è in pasta 
di legno riciclato e componenti plastici.

AL TATTO: il Plus 4.0 (WPC) ha un leggero vantaggio 
in quanto risulta più caldo (è composto di legno, 
anziché di pietra!).

ISOLAMENTO ACUSTICO: il pavimento Plus 4.0 
più adatto ai fini della fono assorbenza, ma anche 
l’ultima generazione di SPC, quale l’ULTRA (SPC), 
ha una forte resistenza all’assorbimento del suono, 
tanto da poter praticamente essere equiparati.

DUREVOLEZZA: l’ULTRA, nonostante sia 
meno spesso del PLUS 4.0, è molto resistente 
proporzionalmente, ma per le prestazioni più 
performanti (più resistente a livello di danni e carichi 
pesanti) il PLUS 4.0 è più indicato.

STABILITÀ: l’ULTRA e il PLUS 4.0 possono essere 
entrambi installati in qualunque ambiente, sia con 
livelli di umidità alti sia con elevate temperature, 
ma l’ULTRA ha una maggiore stabilità dimensionale 
e tende ad offrire prestazioni nettamente superiori 
in fase di stabilità, in quanto il minerale (la pietra) è 
soggetta a meno dilatazione rispetto al legno.

IMPERMEABILITÀ: entrambi i pavimenti ULTRA 
e PLUS 4.0 hanno un nucleo completamente 
impermeabile. Sono così eliminate  deformazioni (se 
esposti all’umidità).

DURABILITÀ: sono entrambi molto resistenti ai graffi 
e alle macchie in genere, perché non si usurano 
facilmente; sono quindi consigliati in quelle zone 
dove è maggiore il traffico. 

FACILE INSTALLAZIONE: è possibile posarli anche 
senza l’aiuto di un professionista. Possono essere 
installati direttamente sul massetto oppure sopra 
pavimento preesistente.

STILE: sia l’ULTRA che il  PLUS 4.0 contengono una 
vasta gamma di opzioni di scelta, tutti attualissimi. 
Sono pavimenti che, essendo imitazioni, rendono 
comunque realistico il legno e anche il marmo.

For SPC (ULTRA) floorings the core is made of  natural 
limestone dust, polyvinyl chloride and stabilizers.

For WPC (PLUS 4.0) the core is made of recycled 
wood pulp and plastic components.

TOUCHING: Plus 4.0 (WPC) has  a light advantage 
as it results warmer (it is made of wood, instead of 
stone!).

ACOUSTIC ISOLATION: Plus 4.0 is more suitable 
to sound absorption, but also the last generation 
of SPC, such as ULTRA, has a strong resistance to 
sound absorption, so that they can be considered 
equivalent.

DURABILIY: ULTRA, even though less thick than 
PLUS 4.0, is proportionally very resistant, but PLUS 
4.0 is more suitable for more performing purposes 
(more resistant as for damages and heavy traffic).

STABILITY: ULTRA and PLUS 4.0 can both be installed 
in any indoor place, either with high humidity levels 
or high  temperatures, but ULTRA has a greater 
dimensional stability, as  the mineral (stone) has less 
expansion comparerd to wood.

IMPERMEABILITY: both ULTRA and PLUS 4.0 have 
a totally waterproof core. So that any deformation is 
eliminated (if exposed to humidity).

DURABILITY: they are both highly resistant to 
scratches and general stains, because they are not 
easily worn out; they are recommended in heavy 
traffic areas. 

EASY INSTALLATION: they can be layed without 
any professional installer directly over the concreet 
screed or a pre-existing floor.

STYLE: both ULTRA and  PLUS 4.0 contain a wide 
range of choice, with very fashionable decors. Even 
if they are imitations, these floorings look realistically 
like wood and marble.
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Collezione ULTRA

kidproof

petproof

posa facile 
easy installation

fonoassorbente 
sound absorber

facile manutenzione 
easy maintenance

facile da pulire 
easy to clean

resistente ai carichi 
lood resistant

resistente ad alte e basse 
temperature

high e low temperature 
resistant

resistente ai graffi
scratch resistant

resistente all’acqua
waterproof

premium durability

premium sound absorption

uso residenziale
residential house

uso commerciale
commercial professional
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COMPOSIZIONE
(A) RIVESTIMENTO UV: speciale trattamento per 
migliorare la resistenza ai graffi, all’abrasione, con 
ottime prestazioni anti-macchia;

(B) STRATO D’USURA: grande resistenza all’usura 
e all’impatto, alta trasparenza, ottime prestazioni di 
impermeabilità e anti scivolo;

(C) STRATO DEL DECORO: formato in PVC (sp. 0,07 
mm), costituisce il decoro (legno/marmo/ecc.);

(D) NUCLEO DELL’SPC: è il corpo centrale (lo 
scheletro) del pavimento, mantiene il suo «equilibrio» 
di bilanciamento degli altri strati e li supporta;

(E) SOTTOFONDO IXPE: è il materassino 
appositamente studiato, che è ecologico, non 
tossico, fono assorbente e anti vibrazione. 

STRUCTURE
(A) UV COATING: special treatment to improve the 
resistance to scratches, to abrasion with special anti-
stain performances;

(B) WEAR LAYER: strong resistance to heavy use  
and to impact, high transparency, great impermability 
and non-slip;

(C) DECOR FILM: made of PVC (th. 0,07 mm), 
composes the decor (wood/marble/etc.);

(D) RIGID CORE: it is the center (the  skeleton) of the 
floor, it keeps the «balance» of the other layers and it 
supports them;

(E) IXPE CUSHION PAD: it is the sub-floor 
specifically studied, and it is ecological, non toxic, 
sound  absorbing and anti vibration. 

• Plance rigide 7(=5,5+1,5)/0,55x225x1522 per una 
veloce e facile installazione (+ lunghe necessitano 
di 2 persone, e i pacchi diventano troppo pesanti 
da maneggiare!)

• Quadrotte (novità!) nel formato 5 (=4+1) / 
0,30x610x610

• Incastro a “clic” I4F su tavole e 5Gi su quadrotte

• 8 (6 + 2) decori sincronizzati “3D” con tecnologia EIR 

• Sottofondo IXPE già incollato

• Risolve le piccole imperfezioni del pavimento 
sottostante (2 mm. su una lunghezza di 3 ml)

• Semplice preparazione del pavimento sottostante

• Stabile alle alte temperature (pass 80 degree test)

• Non necessita di acclimatizzazione
• Installazione su aree fino a 15 ml senza giunti di 

dilatazione

• Installazione giunti di espansione (perimetrali) 
fino a 200 mq 8 mm, su aree tra 200 e 400 mq 
considerare 16 mm.

• Stabile anche in ambienti con molte vetrate

• Adatto al riscaldamento a pavimento

• Extra assorbimento del rumore

• Nucleo privo di plastificanti (inclusi gli Ortoftalati, 
ed è conforme al Prop 65)

• Nessun impiego di derivati dal legno (0%!)

• VOC molto bassa (A+)

• Resistente all’impatto e ai carichi statici pesanti

• Adatto alla posa nei bagni e nelle lavanderie

• Rigid Planks 7 mm. (=5,5+1,5)/0,55x225x1522 for 
a quick and easy installation (if longer 2 persons 
are needed, and the boxes are too heavy to be 
handled!)

• Tiles (novelty!) in format 5 mm. (=4+1)/0,30x610x610

• “Clic” I4F profile for boards and 5Gi profile for 
tiles

• 8 (6 + 2) “3D” synchronized decors with EIR 
technology

• Already glued IXPE subfloor 

• Small imperfections of the under floor disappear 
(2 mm. in a length of 3 rm)

• Simple preparation of under floor 

• Stable  at high temperature (pass 80 degree test)

• No need of acclimatization

• Installation up to 15 rm without expansion joints 

• Perimetral expansion joints  up to 200 sqm should 
be 8 mm, on areas between 200 e 400 sqm should 
be16 mm.

• Stable even in areas with many high windows 

• Suitable for under floor heating

• Extra noise absorption

• Core devoid of plasticizers (including 
Orthophtalates, and  complies with Prop 65)

• No use of wood components (0%!)

• VOC very low (A+)

• Resistant to impact and to static heavy loads

• Suitable to be laid in bathrooms and in laundries

Quik Vinyl Ultra

Quik vinyl ultra 8 (6+2) decori di ultimissima tendenza e fashion!
8 (6 + 2) decors of very last fashion!

(A)
(B)

(D)

(E)

(C)
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 225 mm
wide

lunghezza (C) 1522 mm
long

1,71 mq pacco / pack

95,76 mq / pallet
(56 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

49

Accessori disponibili a pag 70-71

7010
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 225 mm
wide

lunghezza (C) 1522 mm
long

1,71 mq pacco / pack

95,76 mq / pallet
(56 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

50

Accessori disponibili a pag 70-71

7015
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 225 mm
wide

lunghezza (C) 1522 mm
long

1,71 mq pacco / pack

95,76 mq / pallet
(56 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

51

Accessori disponibili a pag 70-71

7020
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 225 mm
wide

lunghezza (C) 1522 mm
long

1,71 mq pacco / pack

95,76 mq / pallet
(56 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

52

Accessori disponibili a pag 70-71

7025
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 225 mm
wide

lunghezza (C) 1522 mm
long

1,71 mq pacco / pack

95,76 mq / pallet
(56 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

53

Accessori disponibili a pag 70-71

7030
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 7 mm
thick

larghezza (B) 225 mm
wide

lunghezza (C) 1522 mm
long

1,71 mq pacco / pack

95,76 mq / pallet
(56 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

54

Accessori disponibili a pag 70-71

7035
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 610 mm
wide

lunghezza (C) 610 mm
long

2,23 mq pacco / pack

107,04 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

55

(A)

(B) (C)

Accessori disponibili a pag 45

7070 
(quadrotte/tiles)
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 5 mm
thick

larghezza (B) 610 mm
wide

lunghezza (C) 610 mm
long

2,23 mq pacco / pack

107,04 mq / pallet
(48 pacchi / packs)

56

(A)

(B) (C)

Accessori disponibili a pag 45

7080 
(quadrotte/tiles)
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Collezione PLUS 4.0

kidproof

petproof

posa facile 
easy installation

fonoassorbente 
sound absorber

facile manutenzione 
easy maintenance

facile da pulire 
easy to clean

resistente ai carichi 
lood resistant

resistente ad alte e basse 
temperature

high e low temperature 
resistant

resistente ai graffi
scratch resistant

resistente all’acqua
waterproof

premium durability

premium sound absorption

uso residenziale
residential house

uso commerciale
commercial professional



58

Q
u

ik V
in

yl P
LU

S 4
.0

(A)
(B)

(D)

(F)

(E)

(C)

COMPOSIZIONE
(A) STRATO UV: trattamento in superficie igienico, 
«dona» lunga vita, resistenza ai graffi e conferisce la 
massima facilità nella pulizia;

(B) STRATO D’USURA: per uso commerciale, 
protegge il decoro dall’usura e crea la perfetta 
autenticità dell’EIR (= Embossing  In Registered, cioè 
goffratura sincronizzata);

(C) STRATO DEL DECORO: dove è presente il 
colore «autentico», resistente allo sbiadimento;

(D) STRATO DEL VINILE: è il vinile «vergine», anti 
scheggiature e resistente alle ammaccature, che 
conferisce stabilità ed  elasticità, con un ottimo 
comfort al calpestio, soprattutto se a piedi nudi;

(E) STRATO WPC: è lo «scheletro» portante, 
previene le espansioni (e contrazioni), annulla (o 
attenua) le imperfezioni del sottofondo;

(F) STRATO IXPE: è il «materassino» già incorporato, 
categoria «Premium», appositamente studiato 
per una migliore fono assorbenza (soprattutto 
all’impatto) e un alto comfort al calpestio. 

COMPOSITION
(A) UV LAYER: hygenical treatment on its surface, it 
«gives» a long life and it is resistant to scratches and 
it is easy to be cleaned;

(B) WEAR LAYER: for commercial use, it protects 
from heavy traffic and it creates the perfect 
authenticity of EIR  (= Embossing  In Registered);

(C) DECOR LAYER: where the «authentic» color is 
present, resistentant to fading;

(D) LUXURY VINYL TOP LAYER: it is the «vergin» 
vinyl, anti scratches and resistant to dents, giving 
stability and  resilience, with great comfort to 
trampling, particularly if bare foot;

(E) WPC LAYER: it is the main «skeleton», it prevents 
expansions  (and contractions), it mitigates  light 
subfloor imperfections;

(F) IXPE LAYER: it is the incorporated «foam 
underlay» «Premium» category,  especially created  
for acoustic impact sound performance and great 
comfort to trampling. 

• Plance rigide mm. 9 (=7+2)/0,55x228.6x152 
per una veloce e facile installazione (+ lunghe 
necessitano di 2 persone, e i pacchi diventano 
troppo pesanti da maneggiare!)

• Incastro a “clic” Unilin 2G
• Decori sincronizzati “3D” con tecnologia EIR 

• Sottofondo IXPE già incollato

• Impermeabile e stabile dimensionalmente

• Risolve le piccole imperfezioni del pavimento 
sottostante

• Può essere posato sopra la maggior parte dei 
sottofondi

• Semplice preparazione del pavimento sottostante

• Stabile alle alte temperature (pass + 60° C test)

• Stabile alle basse temperature (pass da -45° C 
test)

• NON  necessita di acclimatazione
• Installazione sino a 11 ml senza giunti di dilatazione

• Stabile anche in ambienti con molte vetrate
• Adatto al riscaldamento a pavimento

• Extra assorbimento del rumore

• Rigid Planks mm. 9 (=7 +2)/0,55x228.6x152 for 
a quick and easy installation (if longer 2 persons 
are needed, and the boxes are too heavy to be 
handled!)

• “clic” Unilin 2G profile
• Synchronized “3D” with EIR technology

• Already glued IXPE subfloor

• Water resistant and dimensionally stable

• Small imperfections of the under floor disappear 

• It can be laid on most subfloor types 
• Simple preparation of the under floor

• Stable at high temperature (pass + 60° C test)

• Stable at low temperature (pass -45° C test)

• No need  of acclimatation
• Installation up to 11 rm without expansion joints

• Stable even in areas with many high windows
• Suitable for underfloor heating 

• Extra noise absorption

Quik Vinyl Plus 4.0

Quik vinyl plus 4.0 10 DECORI di ultimissima tendenza e fashion!
10 of very last fashion DECORS!
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.0• Rappresenta l’evoluzione del Quik Vinyl PLUS 

• Notevolmente migliorato nelle prestazioni;

• Nuovi decori attualissimi «fashion» in base agli 
ultimi trend;

• Tecnologia EIR (decori sincronizzati 
tridimensionali);

• Rappresenta l’«ammiraglia» della ns. gamma 
PVC per contract ad alto traffico.

• Nucleo privo di plastificanti (inclusi gli Ortoftalati, 
ed è conforme al Prop 65)

• VOC molto bassa

• Conferisce elasticità e comfort al calpestio e 
fono assorbenza

• Resistenza MAX all’impatto e ai carichi statici 
pesanti

• Adatto alla posa nei locali con umidità (bagni e 
nelle lavanderie)

• Eccezionale durabilità e resistenza al traffico, 
anche intenso

• Richiede minima manutenzione per la pulizia

• It represents the evolution of  Quik Vinyl PLUS 

• Highly improved in its performances;

• New current fashion decors based on the last 
trends;

• EIR Technology (tridimensional synchronized 
decors);

• It represents  the «flagship» of our PVC range for 
heavy traffic areas.

• Core devoided of plasticizers (including 
Orthophtalates, and it complies with Prop 65)

• VOC very low

• It conveys elasticity and comfort to trampling 
and sound absorption

• MAX resistance to impact and to static heavy 
loads

• Suitable to be laid in humid areas (bathrooms 
and laundries)

• Exceptional durability and resistance to heavy 
traffic

• It requires a minimal maintenance and care

Quik Vinyl Plus 4.0
Caratteristiche Principali
Main Characteristics

EIR - Embossed in Register

Texture synchronized to match pattern

All Over Texture

Texture does NOT match the pattern
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

60

Accessori disponibili a pag 70-71

9010
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

61

Accessori disponibili a pag 70-71

9015
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

62

Accessori disponibili a pag 70-71

9020
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

63

Accessori disponibili a pag 70-71

9025
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

64

Accessori disponibili a pag 70-71

9030
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

65

Accessori disponibili a pag 70-71

9035
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

66

Accessori disponibili a pag 70-71

9040



Q
u

ik
 V

in
yl

 P
LU

S 
4

.0

ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

67

Accessori disponibili a pag 70-71

9045



Q
u

ik V
in

yl P
LU

S 4
.0

ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

68

Accessori disponibili a pag 70-71

9050
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 9 mm
thick

larghezza (B) 228,6 mm
wide

lunghezza (C) 1520 mm
long

2,08 mq pacco / pack

133,12 mq / pallet
(64 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

69

Accessori disponibili a pag 70-71

9055
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ACCESSORI 
EUPARALAM / QV ULTRA (tavole) / QV PLUS 4.0

Battiscopa X
LAMINATO

Battiscopa X
QUIK VINYL

Clip di 
FISSAGGIO 
X Battiscopa 
QUIK VINYL

Sottofondo per 
Laminato
QUIK FOAM Lastre

Sottofondo per 
Laminato
QUIK FOAM 
HI-TECH (Rotolo 
autoadattante)

EUPARALAM

QUIK VINYL

QUIK VINYL

Materassino 
Standard

Materassino 
adatto x 
pavimento a 
riscaldamento

70x15x2400 mm

70x16x2500 mm

100 Pz x BOX

Piastre
3X800X1250

Rotolo 20Mq 
Spessore 
2mm

2,4 ml

2,5 ml

100 pz  
x Boz

BOX 
40 Mq

Rotolo 
20 Mq

+++Attenzione+++ 
il Battiscopa per la collezione Quik Vinyl potrebbe presentare 

differenze anche importanti rispetto al pavimento. 
Per il semplice fatto che i decori non sono monocromatici ma 

variano da tavola a tavola.
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ACCESSORI 
EUPARALAM / QV ULTRA (tavole) / QV PLUS 4.0
Attenzione disponibili solo nelle finiture indicate.

Modello

GIUNTO

TERMINALE

SOGLIA

PARAGRADINO

Finiture disponibili

Argento
Bronzo
Oro
+ base
+ clip

Argento
Bronzo
Oro
+ base
+ clip

Argento
Bronzo
Oro
+ base
+ clip

Argento
Bronzo
Oro
+ base
+ clip

6 ÷ 11 mm
(± 1,5 mm)

6 ÷ 11 mm

6 ÷ 11 mm
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top

top

top

top

top
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CAVINATO S.p.A. 
Settore Pavimenti 

@CAVINATO 
Via della Meccanica, 59 
36100 VICENZA - ltaly 
Tel. Diretto: 0444 229.140 
Fax Diretto: 0444 229.141 
e-mail: pavimenti@cavinato.com
Registro Imprese di Vicenza, C. F. e P. IVA IT 01779360245
Capitale Sociale: € 750.000 i. v.
www.cavinato.com

QUlK0

� 

BENEFICI SULL'AMBIENTE DEL QUIK VINYL 
QUIK VINYL ENVIRONMENTAL BENEF/TS 

Quik Vinyl tiene conto dell'impatto sugli aspetti sociali, economici e ambientali durante tutto il processo 
di costruzione del prodotto. Si elencano, qui sotto, i benefici che si possono ottenere utilizzando Quik 
Vinyl: 
Quik Vinyl, a Cavinato branded product, considers the impact on socia/, economie and environmenta/ 
issues when manufacturing product. Please see the items be/ow regarding the environmental benefits to 
using Quik Vinyl in your projects: 

100% di tecnologia d'installazione senza Nessun adesivo utilizzato durante il processo di 
colla produzione o installazione. 
100% glue-less installation technology No adhesives used in the manufacturing or 

installation process. 
100% ri-utilizzabile 

100% reusab/e 

Il nostro design brevettato consente al consumatore 
di rimuovere il prodotto e reinstallarlo in altro luogo. 
Our patented design allows the consumer to remove 

the project & reinsta/1 it in another /ocation. 
Facilità d'installazione Tagli semplici, assenza di polveri o fumi pericolosi. 
Easy insta/1 Cuts easy with no hazardous dust or fumes. 
Facilità di pulizia Panno pulito con acqua e sapone. 

Non sono richiesti particolari detergenti. 
Easy cleaning Wipes c/ean with soap & water. 

No special cleaners are needed. 
Decori esotici Meravigliose decorazioni in legno esotico senza 

l'abbattimento di alcun albero. 
Exotic decors Beautiful exotic wood decors without the need to 

damage forests. 
Eco-friendly Soddisfa i requisiti della bioedilizia. 

Meets the suggested requirements of green bui/ding. 

Pag./Page 3 di/of 4 

Scheda Tecnica
top
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Istruzioni di posa

 

www.cavinato.com 

QQuuiikk  VViinnyyll  UULLTTRRAA  ((ttaavvoollee))  --  IIssttrruuzziioonnii  ppeerr  llaa  ppoossaa  

IImmppoorrttaannttee  ddaa  ssaappeerree::  IIll  QQuuiikk  VViinnyyll  UUllttrraa  èè  ddoottaattoo  ddeellllaa  ffiinniittuurraa  EEIIRR  ((EEmmbboossssiinngg  IInn  RReeggiisstteerr)),,  cchhee  

aassssiiccuurraa  uunn  eeffffeettttoo  rreeaallee  ddeell  ddiisseeggnnoo  ssiiaa  aallllaa  vviissttaa  cchhee  aall  ttaattttoo..  IInnffaattttii  iill  ppaarrttiiccoollaarriissssiimmoo  ee  bbrreevveettttaattoo  

ssiisstteemmaa  ddii  ffaabbbbrriiccaazziioonnee  ddeell  QQuuiikk  VViinnyyll  UUllttrraa  ggaarraannttiissccee  uunnaa  ppeerrffeettttaa  ssiinnccrroonniizzzzaazziioonnee  ddeellllaa  ssttrruuttttuurraa  

ddeell  ddeeccoorroo  ttrraa  ll’’eeffffeettttoo  vviissiivvoo  ((ttrriiddiimmeennssiioonnaallee))  ee  iill  rreellaattiivvoo  ccoonnttaattttoo;;  iinn  pprraattiiccaa  ssffiioorraannddoo  ii  nnooddii  oo  llee  

ssttuuccccaattuurree  pprreesseennttii  nneell  ddiisseeggnnoo  ssii  aavvvveerrttee  aanncchhee  llaa  rreeaallee  sseennssaazziioonnee  ddii  eessssii,,  cciiooèè  ccoommee  ssee  ffoosssseerroo  

eeffffeettttiivvaammeennttee  ssttuuccccaattuurree  oo  nnooddii  vveerrii..  

Utensili per la posa: Coltello con lama trapezoidale, sega circolare, sega per taglio stipiti, barra di trazione, 

martello in gomma (possibilmente bianco), metro, matita e squadretta, distanziatori, guanti e occhiali protettivi. 

Preparazione: Verificare subito di aver ricevuto il prodotto effettivamente ordinato. Controllare la qualità dello 

stesso. Le verifiche vanno fatte con luce solare. Tavole tagliate e già posate sono escluse da ogni e qualsiasi 

diritto di reclamo.  

 

Temperatura ambienti: Il Quik Vinyl Ultra necessita di un’acclimatazione di almeno 12 ore prima della posa. La 

posa del Quik Vinyl Ultra deve avvenire a temperatura ambiente compresa tra i +15°C e +30°C, meglio se simile 

alla temperatura di utilizzo. La temperatura del massetto non deve essere inferiore ai +10°C. 

 

Sottofondo: La superficie deve essere livellata, pulita e asciutta; il dislivello massimo consentito è di 2 mm sulla 

lunghezza di 3 ml. È sconsigliato procedere alla posa del Quik Vinyl Ultra su sottofondi con dislivelli importanti, 

troppo porosi o ruvidi, piastrelle non livellate e con temperatura del sottofondo inferiore ai +10°C. L’umidità del 

sottofondo non deve superare il 2.5%. Eventuali rivestimenti quali moquette, tessuto e/o feltro devono essere 

rimossi prima della posa. Il Quik Vinyl Ultra è adatto per essere posato con impianti di riscaldamento a pavimento. 

In questo caso la temperatura del massetto non dovrà essere superiore ai +27°C, rispettando comunque le 

corrette procedure di accensione dell’impianto. 

 

Senso di posa e installazione: Procedere sempre con la posa da sinistra verso destra. Posare i pannelli in modo 

che la doga sia sempre rivolta verso la sorgente luminosa. Per quanto riguarda le istruzioni di posa fare 

riferimento a quanto riportato successivamente. 

 

Giunti di dilatazione e distanziatori: Per ambienti con dimensione in lunghezza di 13/15 ml è opportuno 

interrompere il Quik Vinyl Ultra e installare i giunti di dilatazione. Se il Quik Vinyl Ultra viene posato in locali 

attigui / confinanti tra loro (ad esempio camere e corridoio) è sempre opportuno predisporre i giunti di dilatazione.  

Utilizzare un distanziatore di almeno 8 mm e rispettare tale distanza per tutti gli elementi fissi presenti 

nell’ambiente (ad esempio colonne, pareti divisorie, ecc.). 

 

Annotazioni al termine della posa e casi particolari: Il Quik Vinyl Ultra non deve essere in alcun modo bloccato 

al sottofondo e/o da mobilio e/o da alcun ostacolo. Mobili eccessivamente pesanti potrebbero ostacolare la 

normale dilatazione del pavimento. Utilizzare sempre i feltrini / tappi da applicare a sedie, tavoli e mobili in 

generale. Non trascinare oggetti pesanti e/o mobili pesanti sul pavimento. Utilizzare uno zerbino “pulisci scarpe” 

all’ingresso. 

È importante mantenere il più possibile costante la temperatura minimizzando gli sbalzi di calore. 

 

Pulizia e manutenzione: Per la pulizia ordinaria procedere prima con aspirapolvere e successivamente  con uno 

straccio umido utilizzando un detergente con PH neutro. Fortemente raccomandato un buon tappeto anti sporco 

all’ingresso. Solventi e acidi possono danneggiare le tavole. 
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OOppzziioonnee  11: Il verso di posa sarà da SINISTRA verso DESTRA. 

Posizionati i distanziatori, installare il primo pannello con l’incastro 

“maschio” verso il muro. Allineare i pannelli di testa e battere 

dolcemente con un martello di gomma (bianca). Battere in tre punti 

partendo dall’interno verso l’esterno. Completata la prima fila, iniziare 

la seconda sfalsando le “teste” delle tavole parallele di circa 30/40 cm 

tra di loro. 

OOppzziioonnee  22: posizionare una tavola come linea guida contro il muro per 

partire subito con la seconda fila. Togliere le tavole guida e spingere 

tutto contro i distanziatori. Vedi Figura 2 

NNoottaa:: In entrambi i casi prima di iniziare a posare è opportuno 

misurare l’area di lavoro per calcolare esattamente le dimensioni delle 

tavole, soprattutto quelle perimetrali a ridosso di porte e/o porte e 

finestre. 
 

 

Dopo la posa della prima tavola, allineare la seconda, andando in 

appoggio. 
Battere dolcemente con un martello di gomma come illustrato, e così 

via per tutte le altre. 

Si raccomanda di non battere il martello direttamente sull’incastro e di 

utilizzare un tampone per fissare meglio il lato lungo delle tavole. 

 
  

  

Per smontare il pavimento in modo corretto sganciare l’intera fila, poi sfilare le tavole nel verso 

indicato dalla Figura 6 

 

È consigliato, anche perché molto utile al fine di una più semplice intuizione del sistema di posa, 

visualizzare il video tramite il QR Code.  

 

 
I4F Locking System 

Figura 1 

Figura 2 

Figura 3 Figura 4 

Figura 5 Figura 6 
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 SCHEDA TECNICA QUIK VINYL ULTRA (TAVOLE) 
Regulation EU n. 305/2011 Dop CPR 2020 

 
Importante da sapere. Il Quik Vinyl Ultra è dotato della finitura Embossing EIR, che garantisce 

un effetto reale al tatto. 
 

Caratteristica Normativa Risultato  
    

FFoorrmmaattoo  
 7 x 22.5 x 1522 (5.5 SPC + 1.5 

IXPE) 

 

SSttrraattoo  uussuurraa  EN ISO 23340 0.55  

CCllaassssee  ddii  UUttiilliizzzzoo  EN 685 
  

 

MMiiccrroo  BBiisseelllloo   4V Micro Bisellato 4 Lati   

CCoonndduuttttiivviittàà  TTeerrmmiiccaa  

TTeemmppeerraattuurraa  MMeeddiiaa  2244°°  
EN 12667 

Conduzione Termica 0.150 (W/ 

m.K) 

Resistenza Termica 0.039 (m².K)/W 

  

SSttaabbiilliittàà  ddiimmeennssiioonnaallee    EN 23999 <0.1%   

IInnccuurrvvaammeennttoo  EN 23999  <0.1 mm   

      

RReessiisstteennzzaa  aalllloo  

sscciivvoollaammeennttoo  

DIN 

51130:20114 

R9   

PPeennttaacclloorrooffeennoolloo  PPCCPP  EN 14041:2018 ND   

FFttaallaattii  DDBBPP  BBBBPP  DDEEHHPP   ND   

CCoonntteennuuttoo  ddii  ((PPbb))  
Reach Regulation 

EC n°1907/2006 
ND 

  

FFoorrmmaallddeeiiddee   Class E1   

RReeaazziioonnee  aall  FFuuooccoo  EN 13501-1 
 

  

RReessiisstteennzzaa  aallll’’iimmppaattttoo  EN16511-2014 CLASSE 31   

MMiigglliioorraammeennttoo  AAccuussttiiccoo  TTeesstt  MMeettoodd  

ISO 10140 

ISO 717-2 -2013  

 

21Db 
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QQuuiikk  VViinnyyll  UULLTTRRAA  ((QQuuaaddrroottttee))  --  IIssttrruuzziioonnii  ppeerr  llaa  ppoossaa  

  

Utensili per la posa: Coltello con lama trapezoidale, sega circolare, sega per taglio stipiti, barra di trazione, 

martello in gomma (possibilmente bianco), metro, matita e squadretta, distanziatori, guanti e occhiali protettivi. 

Preparazione: Verificare subito di aver ricevuto il prodotto effettivamente ordinato. Controllare la qualità dello 

stesso. Le verifiche vanno fatte con luce solare. Tavole tagliate e già posate sono escluse da ogni e qualsiasi 

diritto di reclamo.  

 

Temperatura ambienti: Il Quik Vinyl Ultra necessita di un’acclimatazione di almeno 12 ore prima della posa. La 

posa del Quik Vinyl Ultra deve avvenire a temperatura ambiente compresa tra i +15°C e +30°C, meglio se simile 

alla temperatura di utilizzo. La temperatura del massetto non deve essere inferiore ai +10°C. 

 

Sottofondo: La superficie deve essere livellata, pulita e asciutta; il dislivello massimo consentito è di 2 mm sulla 

lunghezza di 3 ml. È sconsigliato procedere alla posa del Quik Vinyl Ultra su sottofondi con dislivelli importanti, 

troppo porosi o ruvidi, piastrelle non livellate e/o con temperatura del sottofondo inferiore ai +10°C. L’umidità 

del sottofondo non deve superare il 2.5%. Eventuali rivestimenti quali moquette, tessuto e/o feltro devono essere 

rimossi prima della posa. Il Quik Vinyl Ultra è adatto per essere posato con impianti di riscaldamento a pavimento. 

In questo caso la temperatura del massetto non dovrà essere superiore ai +27°C, rispettando comunque le 

corrette procedure di accensione dell’impianto. 

 

Senso di posa e installazione: Procedere sempre con la posa da sinistra verso destra. Posare i pannelli in modo 

che la doga sia sempre rivolta verso la sorgente luminosa. Per quanto riguarda le istruzioni di posa fare 

riferimento a quanto riportato successivamente. 

 

Giunti di dilatazione e distanziatori: Per ambienti con dimensione in lunghezza di 13/15 ml è opportuno 

interrompere il Quik Vinyl Ultra e installare i giunti di dilatazione. Se il Quik Vinyl Ultra viene posato   in locali 

attigui / confinanti tra loro (ad esempio camere e corridoio) è sempre opportuno predisporre i giunti di dilatazione.  

Utilizzare un distanziatore di almeno 8 mm e rispettare tale distanza per tutti gli elementi fissi presenti 

nell’ambiente (ad esempio colonne, pareti divisorie, ecc.). 

 

Annotazioni al termine della posa e casi particolari: Il Quik Vinyl Ultra non deve essere in alcun modo bloccato 

al sottofondo e/o da mobilio e/o da alcun ostacolo. Mobili eccessivamente pesanti potrebbero ostacolare la 

normale dilatazione del pavimento. Utilizzare sempre i feltrini / tappi da applicare a sedie, tavoli e mobili in 

generale. Non trascinare oggetti pesanti e/o mobili pesanti sul pavimento. Utilizzare uno zerbino “pulisci scarpe” 

all’ingresso. 

È importante mantenere il più possibile costante la temperatura minimizzando gli sbalzi di calore. 

 

Pulizia e manutenzione: Per la pulizia ordinaria procedere prima con aspirapolvere e successivamente con uno 

straccio umido utilizzando un detergente con PH neutro. Fortemente raccomandato un buon tappeto anti sporco 

all’ingresso. Solventi e acidi possono danneggiare le tavole. 
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OOppzziioonnee  11: Il verso di posa sarà da SINISTRA verso DESTRA. 

Posizionati i distanziatori, installare la prima quadrotta con l’incastro 

“maschio” verso il muro. Allineare le quadrotte di testa e battere 

dolcemente con un martello di gomma (bianca). Battere in tre punti 

partendo dall’interno verso l’esterno. Completata la prima fila. Partire 

con le altre senza sfalsare. 

OOppzziioonnee  22: Posizionare una quadrotta come linea guida contro il muro 

per partire subito con la seconda fila. Togliere la quadrotta guida e 

spingere tutto contro i distanziatori (v. Figura 2). 

NNoottaa:: In entrambi i casi prima di iniziare a posare è opportuno 

misurare l’area di lavoro per calcolare esattamente le dimensioni delle 

quadrotte, soprattutto quelle perimetrali a ridosso di porte e/o porte 

finestre 

 

 

Dopo la posa della prima quadrotta, allineare la seconda, andando in 

appoggio. 
Battere dolcemente con un martello di gomma come illustrato, e così 

via per tutte le altre. 

Si raccomanda di non battere il martello direttamente sull’incastro e di 

utilizzare un tampone per fissare meglio l’incastro. 

 
  

 Per smontare il pavimento in modo corretto sganciare l’intera fila, poi sfilare le quadrotte nel verso     

indicato dalla Figura 6 

 

È consigliato, anche perché molto utile al fine di una più semplice intuizione del sistema di posa, 

visualizzare il video tramite il QR Code.  

 

 
Video 5Gi Valinger 

 

Figura 1 

Figura 2 

Figura 3 Figura 4 

Figura 5 Figura 6 
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SCHEDA TECNICA QUIK VINYL ULTRA (QUADROTTE) 
Regulation EU n. 305/2011 Dop CPR 2020 

 
 

Caratteristica Normativa Risultato  
    
FFoorrmmaattoo   5 x 610 x 610 (4 SPC + 1 IXPE)  
SSttrraattoo  uussuurraa  EN ISO 23340 0.30  

CCllaassssee  ddii  UUttiilliizzzzoo  EN 685 
 

 

RReessiisstteennzzaa  aaii  ggrraaffffii  
EN 106094 2012 

Condizioni Test 23° 

HR 50% +/- 5% 

 Test A min. 24ore MMSSRR--AA22 

 Test B risultato     MMSSRR--BB11 

  

RReessiisstteennzzaa  aallllee  rrootteellllee  

ddeellllee  sseeddiiee  
EN 425 2020 

Test 25000 Giri 

 Delaminazione NO 

 Apertura Giunti NO 

 Rotture NO 

  

CCoonndduuzziioonnee  TTeerrmmiiccaa  EN 12644 2001 0.109W/(m.K)   

RReessiisstteennzzaa  TTeerrmmiiccaa  EN 12644 2001  0.045(m².K)/W   

RReessiisstteennzzaa  AAllllee  MMaacccchhiiee  EN 438-22005 
Punteggio 5 (Acqua,Caffè,Acetone,NaOH, 

H2O2 
  

PPeennttaacclloorrooffeennoolloo  EN 14041:2018 Non Trovato   

PPttaallaattii  DDEEHHPP,,  BBBBPP   Non Trovato   

FFoorrmmaallddeeiiddee   CLASSE E1   

SSttaabbiilliittàà  ddiimmeennssiioonnaallee  EN ISO23999:2012 Media 0.10% – 0.05% Log. Lat.   

RReessiisstteennzzaa  aalllloo  

sscciivvoollaammeennttoo  
DIN 51130:20114 R9 

  

RReeaazziioonnee  aall  ffuuooccoo  EN 13501-1 

 

  

RReessiisstteennzzaa  AAllllaa  lluuccee  

AArrttiiffiicciiaallee  

ISO 105-

B02:2014 

Superiore a 6    

CCeerrttiiffiiccaattoo  NNAALLFFAA  SSoolloo  ppeerr  UU..SS..AA..  Punteggio 3   
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      QQuuiikk  VViinnyyll  PPLLUUSS  44..00  --  IIssttrruuzziioonnii  ppeerr  llaa  ppoossaa  

Utensili per la posa: Coltello con lama trapezoidale, sega circolare, sega per taglio stipiti, barra di trazione, martello in gomma 

(possibilmente bianco), metro, matita e squadretta, distanziatori, guanti e occhiali protettivi. 

Preparazione: Verificare subito di aver ricevuto il prodotto effettivamente ordinato. Controllare la qualità dello stesso. Le 

verifiche vanno fatte con luce solare. Tavole tagliate e già posate sono escluse da ogni e qualsiasi diritto di reclamo.  

Temperatura ambienti: Il Quik Vinyl PLUS 4.0 necessita di un’acclimatazione di almeno 12 ore prima della posa. La posa del 

Quik Vinyl Ultra deve avvenire a temperatura ambiente compresa tra i +15°C e +30°C, meglio se simile alla temperatura di 

utilizzo. La temperatura del massetto non deve essere inferiore ai +10°C. 

Sottofondo: La superficie deve essere livellata, pulita e asciutta; dislivelli possono creare “effetto vuoto” È sconsigliato 

procedere alla posa del Quik Vinyl PLUS4.0 su sottofondi con dislivelli, piastrelle e/o superfici troppo porose e ruvide. Con 

temperatura del sottofondo superiore a +10°C. L’umidità del sottofondo non deve superare il 2.5%. Eventuali rivestimenti 

quali moquette, tessuto e/o feltro devono essere rimossi prima della posa. Il Quik Vinyl PLUS 4.0 è adatto per essere posato 

con impianti di riscaldamento a pavimento. In questo caso la temperatura del massetto non dovrà essere superiore ai +27°C, 

rispettando comunque le corrette procedure di accensione dell’impianto. 

Senso di posa e installazione: Procedere sempre con la posa da sinistra verso destra. Posare i pannelli in modo che la doga 

sia sempre rivolta verso la sorgente luminosa. Per quanto riguarda le istruzioni di posa fare riferimento a quanto riportato 

successivamente. 

Giunti di dilatazione e distanziatori: Per ambienti con dimensione in lunghezza di 11 ml è opportuno interrompere il Quik Vinyl 

PLUS 4.0 e installare i giunti di dilatazione. Se il Quik Vinyl Ultra viene posato in locali attigui / confinanti tra loro (ad esempio 

camere e corridoio) è sempre opportuno predisporre i giunti di dilatazione.  Utilizzare un distanziatore di almeno 8 mm e 

rispettare tale distanza per tutti gli elementi fissi presenti nell’ambiente (ad esempio colonne, pareti divisorie, ecc.). 

Annotazioni al termine della posa e casi particolari: Il Quik Vinyl PLUS 4.0 non deve essere in alcun modo bloccato al 

sottofondo e/o da mobilio e/o da alcun ostacolo. Mobili eccessivamente pesanti potrebbero ostacolare la normale dilatazione 

del pavimento. Utilizzare sempre i feltrini / tappi da applicare a sedie, tavoli e mobili in generale. Non trascinare oggetti 

pesanti e/o mobili pesanti sul pavimento. Utilizzare uno zerbino “pulisci scarpe” all’ingresso. 

È importante mantenere il più possibile costante la temperatura minimizzando gli sbalzi di calore. Temperatura ideale 21°, 

massima temperatura interna 55°. 

Pulizia e manutenzione: Per la pulizia ordinaria procedere prima con aspirapolvere e successivamente con uno straccio umido 

utilizzando un detergente con PH neutro. Fortemente raccomandato un buon tappeto anti sporco all’ingresso. Solventi e acidi 

possono danneggiare le tavole. 

PPaassssaaggggiioo  11: iniziare l'installazione da 

da sinistra a destra. Inserisci i distanziatori 

alle estremità e ai bordi dove le assi 

incontrano il muro. Almeno 1 cm. 

PPaassssaaggggiioo  22: bloccare l'estremità corta 

della tavola inserendo l’incastro maschio 

nell’incastro femmina, ad angolo e farla 

cadere in posizione. Continua fino alla 

fine della fila.

PPaassssaaggggiioo  33 inizio della seconda fila. Non ci 

devono essere pezzi più corti di 30 cm. 

PER INSTALLAZIONI DI PIASTRELLE:  la 

distanza tra i giunti terminali dovrebbe 

essere pari a 40 cm per un aspetto corretto.
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PPaassssaaggggiioo  44: Agganciare il lato lungo 

maschio/ femmina. Fai scorrere la tavola 

verso la fine della tavola 

precedentemente installata finché la 

linguetta non tocca appena la 

scanalatura.

PPaassssaaggggiioo  55: IMPORTANTE! Usa un 

martello e un tampone per battere sul 

bordo lungo della tavola. Non battere 

con il martello direttamente sull’incastro 

per non danneggiarlo 

 

 

PPaassssaaggggiioo  66: utilizzare la guida poter 
chiudere la giunzione di testa di testa   

 

   

PPaassssaaggggiioo  77: Posizionare il tampone 

come in figura e battere con il martello 

l’estremità fino a che la giunta di testa 

non si è chiusa. Fatto ciò rimuovere la 

Guida 

PPaassssaaggggiioo  88: utilizzare la barra  PPaassssaaggggiioo  99::  vedi passaggio 8   

Piegata per chiude la fila in prossimità  

degli ostacoli  

  

 

 

                    
 

PPaassssaaggggiioo  1100: Far scorrere il 
pavimento sotto lo stipites della porta, 
evitando che la stessa vada a bloccare 
il pavimento  

 

PPaassssaaggggiioo  1111: Usare la barra 

piegata per chiudere la fila 

Use  

 
 
       Guida 
 

 

Istruzioni di posa
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SCHEDA TECNICA QUIK VINYL PLUS 4.0 
Regulation EU n. 305/2011 Dop CPR 2020 

 
Caratteristica Normativa Risultato  

FFoorrmmaattoo   9 x 228.6 x 1520 (7+2mm IXPE)  

SSttrraattoo  uussuurraa  EN ISO 23340 0.55  
RReessiisstteennzzaa  SSttrraattoo  

dd’’uussuurraa  
Metodo A 

EN 13329 2016 

 
Classe 34 

 

RReessiisstteennzzaa  RRootteellllee  sseeddiiaa  

EN 425 2020 

Test 25000 Giri 

Test NNAALLFFAA 35000 

Giri  

Classe 34 

 

SSOOLLOO  PPEERR  UU..SS..AA  NNDD  

  

RReessiisstteennzzaa  aaggllii  iimmppaattttii  
Test (Big 

Ball)EN13329: 2006 + 

A12008 

Classe 34   

RReessiisstteennzzaa  aaii  ggrraaffffii  
EN106094 2012 

Condizioni test 23° 

50% HR * 24H +/-5%  

MSR-B1   

RReessiisstteennzzaa  ddeellll’’iinnccaassttrroo  ISO24334: 2014  
 Long. 1000 N  

 Trasversale 1070 N 

  

RReessiisstteennzzaa  AAllllee  MMaacccchhiiee  EN 438-22005 Classe 34 Risultato 5   

PPeennttaacclloorrooffeennoolloo  EN 14041:2018 Non Trovato   

FFttaallaattii,,  DDEEHHPP,,  BBBBPP,,  DDBBPP  EN14041:2004AC2006 Non Trovato   

FFoorrmmaallddeeiiddee  EN14041:2004AC2006 CLASSE E1   

SSttaabbiilliittàà  ddiimmeennssiioonnaallee  
EN ISO23999:2012 

Test 80° x 6H 
Incurvamento Medio 0.05mm   

RReessiisstteennzzaa  aalllloo  

sscciivvoollaammeennttoo  
DIN 51130:20114 

 
R11 

  

RReeaazziioonnee  aall  ffuuooccoo  
EN 13501-1 

EN14041:2004AC2006  

  

CCoonndduuttttiivviittàà  TTeerrmmiiccaa   0.105W/(m*K)   

RReessiisstteennzzaa  TTeerrmmiiccaa    0.039/(m²*K)   

       

TTAAPPPPEETTIINNOO       

IIssoollaammeennttoo  AAccuussttiiccoo  ASTM E989-12 70 Db   

AAlllluunnggaammeennttoo  pprree  rroottttuurraa  

OOrriizzzzoonnttaallee  //VVeerrttiiccaallee  
GB/T6364 236.7/218.9%   

       

 

Scheda Tecnica
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Collezione 2022
a modern classic collection

Collezione Collection
“I ROVERI”

Your Parquet
Your Life
Your Style
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Ispirazione & Creazione: 
•  Nel creare una nuova collezione ricerchiamo 

gli ultimissimi trends nel mondo del «fashion & 
design», ma contemporaneamente cerchiamo 
anche di realizzare idee e soluzioni «timeless»

•  Accuratamente selezionate e sviluppate, 
costituiscono la base del processo di creazione

•  Grazie a ciò la collezione è in grado di offrire 
varietà di caratteristiche in base ai diversi stili di 
parquet offerti

Conoscenza ed Esperienza:
•  Grazie all’esperienza maturata in oltre 75 anni 

di presenza nel mercato delle pavimentazioni, 
la CAVINATO S.p.A. da sempre ricerca 
costantemente l’abbinamento:

 -  del fascino e della bellezza del legno

 -  all’esperienza nella conoscenza della migliore 
qualità del parquet

•  I pavimenti non sono solo belli, attuali in 
linea con gli ultimissimi trend, ma sono anche 
qualitativamente eccelsi, durevoli nel tempo, 
funzionali e di facile manutenzione 

Our Mission:
•  Noi alla CAVINATO crediamo che il pavimento in 

legno debba essere della massima qualità

•  Deve «dialogare» con ogni ambiente, sia classico 
che moderno

•  Sembrano in antitesi, ma TRADIZIONE e 
ATTUALITA’ possono facilmente convivere, ed 
esprimere tutto il «carattere» di chi lo calpesta 
ogni giorno

•  La scelta di un parquet è importante, perché vi 
accompagnerà nella vita

Qualità ECCELLENTE:
•  Prediligiamo senz’altro la produzione di altissima 

QUALITA’: è la nostra strategia!

WE CARE FOR THE NATURAL 
ENVIRONMENT:

•  La CAVINATO ama e rispetta la natura

•  Gli alti standard qualitativi di produzione sono 
improntati all’utilizzo del  minimo necessario 
del legno «nobile». I substrati del parquet sono 
costituiti da legname «comune» di piantagione che, 
in base a rigorose politiche EU di ripopolamento, 
consente di conseguire un equilibrato processo di 
taglio. Tutto è svolto tramite la supervisione e il 
controllo delle Autorità EU

•  Ecco perché, acquistando un prefinito Quik Wood, 
contribuisci a salvaguardare l’Ambiente

Inspiration & Creation
•  In a new collection we look for the last trends of 

fashion and design as well as «timeless» ideas and 
solutions.

•  Carefully selected and developped, they are the 
basis of our creative process.

•  The collection can offer different characteristics in 
order to satisfy each customer’s style.

Knowledge & Experience:
•  Thanks to our 75 years of experience on the market 

floor, CAVINATO S.p.A. has constantly combined:

•  The glamour and beauty of wood;

•  To the experience in the knowledge of the wood 
floor best quality; 

•  Our parkets are wonderful, following the very last 
trend, as well as of excellent quality, long lasting, 
functional and of easy maintenance.

Our Mission:
•  At Cavinato’s we believe that the wood floor must 

be of the highest quality.

•  It «must talk» to any space, both classic and 
modern.

•  They might be considered opposite, but 
TRADITION and ACTUALITY can easily live 
together, expressing the character of the person 
walking on it.

•  The choice of your parquet is important, because 
it will be part of your life.

EXCELLENT Quality:
•  We always prefer a production of a very high 

quality: this is our strategy.

WE CARE FOR THE NATURAL 
ENVIRONMENT:

•  At CAVINATO’s we love and respect Nature.

•  The high standard of quality production is based 
on the minimum necessary of the «noble» wood. 
The lower layers are made of «common» plantation 
wood, that following the strict EU ripopulation 
policy allows a balanced process  of tree cutting. 
Everything is under the supervision of EU Forestal 
Authorities.

This is the reason why, buying a pre-finished                 
parquet, you will contribute to safeguarding the 
Environment.
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I nostri pavimenti in legno:
Grazie alle caratteristiche naturali, al suo «natural look», 
i nostri pavimenti in legno creano ambienti accoglienti, 
raffinati e personalizzati: ciò senza trascurare il comfort e 
la sicurezza

Il legno è un pavimento «caldo», gradevole al tatto, 
piacevole da camminare anche scalzi. Inoltre, grazie alle 
sue peculiarità, attenua il rumore

È il pavimento per una vita intera – time is on its side! – e, 
anche dopo varie levigature, rinnoverà costantemente la 
sua bellezza nel corso degli anni… 

Manutenzione del parquet:
Usare regolarmente l’aspirapolvere con la spazzola 
adatta, almeno 2 volte la settimana oppure con un 
panno morbido

Usate gli appropriati detergenti di pulizia con un panno 
inumidito, ma non bagnato. L’eccessiva quantità di acqua 
può causare rigonfiamenti, deformazioni, scolorimenti 
del parquet. Versamenti accidentali di liquidi devono 
essere immediatamente rimossi, altrimenti le macchie 
diventeranno difficilmente rimovibili

Non applicare cere, poiché possono opacizzare la 
superficie del parquet

Proteggete il pavimento dai graffi: sedie e arredamento 
possono scalfirlo. È consigliato usare gli appositi tappi / 
feltrini per le sedie e per le gambe del mobilio. In caso 
di sedie a rotelle usare quelle appositamente realizzate 
per il contatto con il legno, oppure utilizzate l’apposito 
tappeto salva-pavimento

Prendetevi cura degli artigli degli animali 
domestici: 
dovrebbero essere tagliati regolarmente, e così il parquet 
sarà al riparo dai graffi. Ricordarsi sempre di pulire le 
zampe dei nostri amici a quattro zampe al rientro dopo 
ogni passeggiata. Ciò aiuterà a tenere lontano dal vostro 
ambiente sporco e sabbia

Proteggete il pavimento dallo sporco: posizionando 
degli zerbini «cattura sporco» all’entrata principale / 
uscita (anche dalle terrazze) manterrete il vostro parquet 
sempre come nuovo e, soprattutto, ne gioverà anche 
l’igiene della vostra casa. Ovviamente mantenete puliti 
gli zerbini con una regolare pulizia, sostituendoli quando 
usurati

Attenzione all’UMIDITA’ dell’aria (HR%): mantenete un 
livello ottimale di HR nelle stanze – dal 40% al 60% e 
con una temperatura di ca. 20°C; in inverno, quando è 
più secco per il riscaldamento, usate degli umidificatori. 
Ricordate che il legno è un materiale «vivo» e che tende 
al bilanciamento igroscopico. È altresì importante 
arieggiare regolarmente gli ambienti

Our wood floors:
Thanks to its natural characteristics and to its 
natural look, our wood floors create a welcoming 
environment, elegant and personalized: not 
forgetting comfort and security.

Wood is a «warm» floor, pleasant to touching, nice to 
walk on even barefoot. Thanks to its pecuriality it also 
attenuates noise.

It is the floor for a whole life – time is on its side! 
– and, even after many sandings it will constantly 
renew its beauty along the years… 

Parquet maintenance:
Use regularly the vacuum cleaner, with the apposite 
brush, at least twice a week, or with a soft cloth. 

Use the appropriate cleaning detergents, with a wet 
(not too drenched) cloth.  The excessive quantity 
of water, might create swellings, deformations, 
discolorations of the parquet.  Liquid accidental spills 
must be immediately removed, or spots will be very 
difficult to disappear.

Do not apply wax, as it can dull the parquet surface.

Protect the floor from scratches: chairs and furniture 
can damage it. Felt pads are highly suggested. Use 
wheelchairs especially realized for wood contact, or 
apply a saving mat. 

 

Be careful of animals’ claws: they should 
regularly be cut, so the parquet will be safe. 
Remember to clean the paws of our pets after 
outside walk. Dirty and sand will be kept away from 
your rooms.

Protect the floor against the dirty: placing a «catch 
dirt» mat in the main entrance / exit (even in the 
terraces) you will maintain your parquet new and even 
the hygiene of your house will be kept. Of course, 
mats should be regularly cleaned, and substituted 
when worn out.

Be careful of moisture (HR%): keep a good level of 
HR in the room, from 40 to 60% with a temperature 
of approximately 20° C; in winter time, when it is drier 
due to the heating, use humidifiers. Remember that 
wood is a living material, tending to hygroscopic 
balance. It is also important to ventilate regularly the 
environment.
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Caratteristiche Principali
Main Characteristics

Parquet multistrato in ROVERE ARTISTICAMENTE  
INVECCHIATI

•  100% LEGNO NATURALE

•  Collezione di parquet «artisticamente» 
invecchiati in PLANCIA GRANDE 
FORMATO

•  La finitura è interamente (e sartorialmente) 
eseguita «a mano», come una pennellata del 
pittore sulla tela, creando emozioni, storie e 
pensieri

•  Le lavorazioni d’invecchiamento, come piallatura 
e spazzolatura, incisioni, l’effetto «tarlato», la 
smussatura su tutti e quattro i lati di ogni tavola, 
le attualissime colorazioni «fashion» sono tutte 
rifinite con la stesura manuale di ECO OIL per un 
risultato «TIMELESS»

•  Assolutamente idoneo con riscaldamento a 
pavimento

•  Salutare e anallergico: il legno è un’eccellente 
soluzione per chi soffre di allergie, perché non 
contiene sostanze che possono causare allergie e 
non trattiene la polvere

•  2 STRATI (su 3) sono costituiti da legni di conifere 
facilmente rinnovabili (ripopolazione boschiva 
veloce ed efficace)

•  Utilizzati solo VERNICI e OLII  «environment-
friendly»

•  Gli scarti di produzione (trucioli, polveri, ecc.) 
vengono riutilizzati per generare energia nei 
processi produttivi e per il riscaldamento delle 
nostre fabbriche

•  Tutta la filiera è massicciamente «eco-friendly», 
compreso il packaging

•  Estetico, confortevole e funzionale: adatto per 
gli ambienti di lavoro come anche residenziali 
rendendo il suo «carattere» unico 

•  Grandi dimensioni della tavola 14x182x2200

•  MICRO-BISELLATURA su 2 e 4 i lati 
della tavola con incastri 2G e 5G

•  Adatti anche alla posa su impianti con pavimento 
riscaldato

Multilayer Parquet in ROVERE - OAK ARTISTICALLY 
AGED

•  100% NATURAL WOOD

•  Collection of «artistically» aged parquet in GREAT 
SIZE plank;

•  The finishing is entirely «handmade», like a 
painter’s brushstroke on the canvas, thus creating 
emotions, stories and new suggestions; 

•  The process of ageing, like planning and 
brushing, engraving, «worm eaten» effect, the 
bevelling on the four sides of each board , the 
very actual fashion colors are all finished with hand 
application of ECO OIL for a «TIMELESS» result;

•  Absolutely suitable for underfloor heating.

•  Healthy and hypoallergenic: wood is an excellent 
solution for people suffering of allergies, because 
it doesn’t contain substances causing allergies, 
and it doesn’t retain dust

•  Care for Environment = Eco-Friendly!

•  2 LAYERS (out of 3) are made up of coniferous 
wood easily renewable (quick and effective forest 
repopulation)

•  Used only «environment-friendly» LACQUER and 
OIL

•  Production waste (chipboard, powders, etc.) are 
reutilized to create energy in the production lines 
and for the heating in our factories

•  The whole chain is totally «eco-friendly», 
packaging included

•  Aesthetic, comfortable and functional: suitable 
both in working and residential areas, having a 
unique «character» 

•  Great dimensions of the board 14x182x2200

•  MICRO-BEVEL on 2 and 4 sides of 
the board with 2G and 5G profiles

•  Suitable also for installation on underfloor heating 
systems

Quik Wood
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Benefici e Svantaggi
Advantages and Disadvantages

Benefici:
L’olio penetra completamente e stabilmente nella 
struttura del legno (costituita da cellule, tipo alveare), 
mentre la cera crea solo un (momentaneo) strato 
protettivo

L’olio «impregna», satura le cellule del legno, 
conferendogli una maggiore resistenza all’usura

Se sottoposto a «condizioni estreme» resiste e non si 
rompe, si delamina o si sbuccia 

Svantaggi:
Minore resistenza ai liquidi (richiede un intervento 
immediato per la loro rimozione)

Manutenzione più frequente (se comparata ai 
parquet verniciati)

Deterioramento più veloce (se comparato ai parquet 
verniciati)

ATTENZIONE!
I nostri parquet sono realizzati in legno naturale, 
quindi i loro singoli elementi (plance, strips, listelli, 
ecc.) possono variare da una tonalità all’altra, inoltre 
possono essere presenti nodi più o meno marcati; 
altre diversità possono riguardare la disposizione 
delle parti «fiammate», «alburnate» e/o variazione 
della struttura granulosa del legno

È una diversità / differenza naturale, che può essere 
(più o meno) visibile confrontando il prodotto fornito 
con modelli di campionatura e/o immagini presenti 
nei cataloghi cartacei e/o nel nostro sito web e ogni 
altro nostro strumento di marketing

Nuovissimo trend SUPERRUSTIC: carattere altamente 
rustico, grandi nodi, forti contrasti di colore, 
stonalizzato con accettabile presenza di alburno

Very new SUPERRUSTIC trend: highly rustic character, 
great knots, strong contrast in color, shaded with a 
light presence of sapwood

Nuovissimo trend SUPERRUSTIC: carattere altamente 
rustico, grandi nodi, forti contrasti di colore

Very new SUPERRUSTIC trend: highly rustic character, 
great knots, strong contrast in color

Advantages:
Oil totally enters in the wood structure (made up 
of cells, a kind of hive), while wax creates only a  
(momentary) protective layer

Oil «fills in», saturates the wood cells, giving a higher 
resistance to worn out

Even under «extreme conditions» ir resists and 
doesn’t brake, it delaminates or it pills 

Disadvantages:
Lower liquid resistance (an immediate remotion is 
needed )

More frequent maintenance (compared to varnished 
parquet)

Faster wear and tear (compared to varnished parquet)

WARNING!
Our parquets are realized in natural wood, therefore 
the single element  (planks, strips, etc.) can vary in 
different tonalities, and different kinds of knots can be 
present; other diversities can refer to the disposition 
of the «flames»,  «sapwood» and/or the woodgrain 

It is a natural diversity, and can be (more or less) visible 
comparing the sold product to the samples and/or 
images in the catalogue and/or in our website, and/
or any other marketing tool 

Quik Wood

SUPERRUSTIC
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 182 mm
wide

lunghezza (C) 2200 mm
long

3,20 mq pacco / pack

128 mq / pallet
(40 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

94

GINEVRA
The personal touch
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GINEVRA
The personal touch

GINEVRA Nuovissima Finitura SUPERMATT: assomiglia alla finitura OLIATA, ma semplice e 
facile da pulire come il VERNICIATO; nuovo processo di spazzolatura in linea con le ultime 
tendenze

Brand new SUPERMATT  finishing: it looks like  OILED finishing, but simple and easy for cleaning 
like the LACQUERED; a new process of brushing  according to the last trends

Composizione: PLANCIA INTERA multistrato
•  Top layer: rovere

•  Strato intermedio: abete in strips incrociate

•  Strato inferiore: impiallacciatura in abete

Finitura a 7 strati (mani): «SUPERMATT 
LACQUERED», verniciato che ha l’aspetto 
dell’oliato
•  1 strato con filler UV

•  1 strato con primer UV bronzato

•  5 strati di vernice UV

•  Gloss: 4-6°

•  Incastro: Loc 5G 

•  4sMB: micro-bisellatura su tutti e 4 i lati della tavola

Composition: multilayer FULL PLANK
•  Top layer: oak

•  Middle layer: crossed strips spruce

•  Bottom layer: spruce veneer

7 hand finishing: «SUPERMATT LACQUERED», 
varnished with oiled look
•  1 layer with UV filler

•  1 layer with bronzed primer UV

•  5 layers of UV varnish

•  Gloss: 4-6°

•  Profile: Loc 5G 

•  4sMB: micro-bevelled on 4 sides of the board



Q
u

ik W
O

O
D

ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 182 mm
wide

lunghezza (C) 2200 mm
long

3,20 mq pacco / pack

128 mq / pallet
(40 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

96

GRAZ
Main attraction. Fatal?
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GRAZ
Main attraction. Fatal?

Struttura chiaramente marcata e caratteristica per nodi ricoperti di rovere beige.  
Pavimento contraddistinto da notevole differenza di tonalità (stonalizzazione). Le micro-
bisellature, rifinite a mano, conferiscono al prodotto un grande ed eccezionale valore

Oak wood finished with beige natural oil, with clearly marked structure and characteristic for oak 
beige filled knots. The oak floor characterizes with large changeability of tints. Microbevel on the 
long and short sides makes the floor more exceptional

Composizione: PLANCIA INTERA multistrato
•  Top layer: rovere

•  Strato intermedio: abete in strips trasversali incrociate

•  Strato inferiore: impiallacciatura in abete

•  Finitura: finitura a 2 strati, 1 strato di olio beige + 1 
strato di olio trasparente

•  Incastro: Loc   

•  4sMB: micro-bisellatura su tutti e 4 i lati della tavola

Composition: multilayer FULL PLANK
•  Top layer: oak

•  Middle layer: crossed strips spruce

•  Bottom layer: spruce veneer

•  Finished with 2 layers: 1 layer of beige oil + 1 layer of 
transparent oil 

•  Profile: Loc  

•  4sMB: micro-bevelled on 4 sides of the board
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 182 mm
wide

lunghezza (C) 2200 mm
long

3,20 mq pacco / pack

128 mq / pallet
(40 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)

98

LINZ
Create an oasis
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LINZ
Create an oasis

Composizione: PLANCIA INTERA multistrato

•  Top layer: rovere

•  Strato intermedio: abete in strips trasversali incrociate

•  Strato inferiore: impiallacciatura in abete

•  Finitura a due mani: 1 mano di eco oil + 1 mano di olio 
trasparente 

•  Incastro: Loc   

•  4sMB: micro-bisellatura su tutti e 4 i lati della tavola

Composition: multilayer FULL PLANK

•  Top layer: oak

•  Middle layer: crossed strips spruce

•  Bottom layer: spruce veneer

•  Finished with 2 layers: 1 layer of porcelain oil + 1 layer 
of transparent oil 

•  Profile: Loc  

•  4sMB: micro-bevelled on 4 sides of the board

Rovere rifinito con olio naturale con struttura chiara e caratteristici nodi stuccati in tonalità beige. 
Pavimento caratterizzato da una notevole variabilità delle tinte (stonalizzazione). Le micro-bisel-
lature, rifinite a mano, conferiscono al prodotto un grande ed eccezionale valore.

Oak wood finished with porcelain natural oil, with clearly marked structure. Brushed pores and 
knots of top layer makes the natural structure more visible. The oak floor characterizes with large 
changeability of tints. Microbevel on the long and short sides makes the floor more exceptional
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 182 mm
wide

lunghezza (C) 2200 mm
long

3,20 mq pacco / pack

128 mq / pallet
(40 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)
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LUGANO
Interior that evolves
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LUGANO
Interior that evolves

Struttura in legno nettamente marcata grazie al processo manuale di spazzolatura e piallatura. 

Elevata stonalizzazione (=variabilità di tonalità) tra le tavole.

Wooden structure clearly marked thanks to the manual process of brushing and planning

High shading (= different hue) of boards

Composizione: PLANCIA INTERA multistrato

•  Top layer: rovere «distressed» (= vintage, anticato)

•  Strato intermedio: abete in strips incrociate

•  Strato inferiore: impiallacciatura in abete

•  Finitura: spalmatura a ECO OIL trasparente

•  Incastro: Loc                    

•  4sMB: micro-bisellatura su tutti e 4 i lati della tavola 
HAND-MADE

Composition: multilayer FULL PLANK 

•  Top layer: «distressed» oak (= vintage style)

•  Middle layer: crossed strips spruce

•  Bottom layer: spruce veneer

•  Finishing: transparent ECO OIL coating

•  Profile:  Loc                    

•  4sMB: micro-bevelled on 4 sides of the board, 
HAND-MADE
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 182 mm
wide

lunghezza (C) 2200 mm
long

3,20 mq pacco / pack

128 mq / pallet
(40 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)
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NIZZA
Providing you a kind of rustic feel
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NIZZA
Providing you a kind of rustic feel

La superficie è lievemente piallata per conferire un aspetto decisamente rustico. 

Elevata «stonalizzazione» (variabilità di tonalità) tra le tavole.

The surface is lightly planned to give a rustic look.

Strong shading (= different hue) among boards.

Composizione: PLANCIA INTERA multistrato

•  Top layer: rovere «distressed» (= vintage, anticato)

•  Strato intermedio: abete in strips incrociate

•  Strato inferiore: impiallacciatura in abete

•  Finitura: spalmatura a ECO OIL trasparente

•  Incastro: Loc      

•  4sMB: micro-bisellatura su tutti e 4 i lati della tavola 
HAND-MADE

Composition: multilayer FULL PLANK

•  Top layer: «distressed» oak (= vintage style)

•  Middle layer: crossed strips spruce

•  Bottom layer: spruce veneer

•  Finishing: transparent ECO OIL coating

•  Profile:  Loc      

•  4sMB: micro-bevelled on 4 sides of the board, 
HAND-MADE
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ATTENZIONE/AVVISO IMPORTANTE Le tonalità dei decori rappresentati nel presente catalogo sono puramente indicativi e possono differire dalla 
realtà in base alla luce al momento dello scatto ed alla resa fotografica. 
WARNING The decor tonality could be different from reality, as it may depends on light and photo grading.

spessore (A) 14 mm
thick

larghezza (B) 182 mm
wide

lunghezza (C) 2200 mm
long

3,20 mq pacco / pack

128 mq / pallet
(40 pacchi / packs)

(A)

(B) (C)
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VIENNA
Your Space. Your Style
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VIENNA
Your Space. Your Style

Struttura del legno molto marcata, grazie alla spazzolatura e piallatura eseguita manualmente. 
Elevata «stonalizzazione» (variabilità di tonalità) tra le tavole. Possibilità di diversa colorazione 
dovuta al particolare processo di trattamento  termico.

Wooden structure highly marked, thanks to hand made brushing and planning. 
Strong «shading» (different hue) among boards. Boards can look different due to the particular 
thermic process.  

Composizione: PLANCIA INTERA multistrato

•  Top layer: rovere «distressed» (= vintage, anticato)

•  Strato intermedio: abete in strips incrociate

•  Strato inferiore: impiallacciatura in abete

•  Finitura: spalmatura a ECO OIL trasparente

•  Incastro: Loc 

•  4sMB: micro-bisellatura su tutti e 4 i lati della tavola 
HAND-MADE.

Composition: multilayer FULL PLANK

•  Top layer: «distressed» oak (= vintage style)

•  Middle layer: crossed strips spruce

•  Bottom layer: spruce veneer

•  Finishing: transparent ECO OIL coating

•  Profile: Loc 

•  4sMB: micro-bevelled on 4 sides of the board, 
HAND-MADE
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GINEVRA 

SPECIFICHE TECNICHE 

                                                                    
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: Parquet Multistrato – ROVERE GINEVRA (Superrustic, verniciatura Supermatt, Spazzolato) 

                    

                      
1. MATERIALI (Componenti e Specifiche) 
Parquet Multistrato: Legno Nobile: ROVERE, Strato Intermedio: ABETE in strips trasversali incrociate, Strato Inferiore: impiallacciatura 
in ABETE. 

Tipo di Tavola PLANCIA UNICA INTERA 

 
Tipo di Finitura 

Verniciatura SUPERMATT 
Finitura a 7 strati: 

1 strato di UV filler + 1 strato di primer UV bronzato + 5 strati di vernicie UV Brillantezza: 4-6° 

Incastro:  4mV (4 lati micro-bisellati) 
2. DIMENSIONI: 

Dimensioni del prodotto finito (tavola): 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Foto ai soli fini delle caratteristiche del “grading” (scelta) 
 

- lunghezza 2200 mm +/- 1,0 mm  

- larghezza 182 mm +/- 0,2 mm 

- spessore 14 mm +/- 0,2 mm 
- spessore  

dello 
strato 
nobile 

3,5 mm +/- 0,2 mm 

Pacco: Pallet:  

 

8 tavole = 3,20 m2 40 pacchi = 128 m2 

 
 

Marcatura del prodotto:      
 

3. Caratteristiche dello strato nobile 
 
 
Aspetto: 

Parquet in legno di rovere con coloratura bronzata, con evidenti e marcati nodi che ne risaltano la struttura e le relative 
caratteristiche; l’alburno è presente in discreta quantità. I nodi e i pori sono spazzolati per evidenziare l’autentica 
struttura naturale del legno.  
La micro-bisellatura, presente in tutti i 4 lati della tavola, è rifinita manualmente, per una maggiore valorizzazione del 
prodotto.  
Questo parquet in rovere è caratterizzato da una tipica “stonalizzazione” con varietà di molte tinte.  
Se esposto direttamente ai raggi UV (del sole) nel tempo può scolorire. 
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Durezza: Legno Duro 

Stabilità Dimensionale: Il parquet in rovere può ben tollerare significanti variazioni di temperatura e umidità 
Installazione con 
riscaldamento a 
pavimento: 

SI’ 

 

  
 
 
 
 
 
 

3.1. Caratteristiche della scelta 

Classificazione in base alla norma EN 13489: Free class 

 
Nodi 

sani, integrati di dimensione ≤ 80 mm; 
“unsound” (lavorati con stucco beige/bronzato).Se ≤ 30 mm lasciati naturali, con effetto 
spazzolato (brushing effect) consentiti sino a 3 mm 

Alburno Nessuna limitazione 

Fessure di superficie, non 
penetranti Ammesse 

Tasche di corteccia  Larghe sino a 5 mm e lunghe sino a 150 mm - accettabili (stuccate); effetto spazzolato - accettabile 

Effetti telegrafici Non ammessi 

Venatura riccia del legno Ammessa 

Cuore del legno Ammesso 

Variazioni di Colore Ammesse 

Raggi midollari Accettati 

Segni di adesivo Non ammessi 

Biodegradazione Non ammessa eccetto “red heartwood” – sino al 20% sulla superficie della tavola) - max 10% di tavole per ogni 
consegna 

In base alla norma EN 13489, è ammesso il 3% di altre classificazioni per singolo lotto di produzione 

4. Product characteristic 

Contenuto di umidità [%] 7 +/- 2 

4.1. Finishing surface 

Scivolosità USRV 46 

Adesione degli strati SC3 

Resistenza All’abrasione min 100 (Taber method, S-42) 

4.2. Physical and chemical properties 

Reazione al fuoco Dfl – s1 

Emission of formaldehyde E1 

Contenuto di pentaclorofenolo NPD 

Conduttività termica 0,12 W/mK 

Durabilità biologica class 1 
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SPECIFICHE TECNICHE GRAZ
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: Parquet Multistrato GRAZ (Rovere Rustic, Oliato, Spazzolato)

1. MATERIALI (Componenti e Specifiche)
Parquet Multistrato: Legno nobile: ROVERE, Strato Intermedio: ABETE in strips trasversali incrociate, Strato Inferiore: impiallacciatura in ABETE.

Tipo di Tavola PLANCIA UNICA INTERA

Tipo di Finitura
Beige Eco Oil Finitura a 2 strati: 1 strato di olio beige + 1 strato di olio
trasparente.  Brillantezza: 3-6 GU

Incastro: 4smbV (4 lati micro-bisellati)
2. DIMENSIONI:

Dimensioni del prodotto finite (tavola):

Illustrative photo.
The picture shows only the characteristics of grade

- lunghezza 2200 mm +/- 1,0 mm

- larghezza 182 mm +/- 0,2 mm

- spessore 14 mm +/- 0,2 mm
- spessore

dello
strato
nobile

3,5 mm +/- 0,2 mm

Pacco: Pallet:

8 boards = 3,20 m2 40 pacchi = 128 m2

- Presenza di tavole corte per pacco: fino a 2%.

3. Caratteristiche dello strato nobile

Aspetto:

Rovere con finitura a olio beige e naturale, con struttura chiaramente marcata e caratteristica per nodi ricoperti di 
rovere beige. Pori e nodi sono spazzolati per rendere più visibile la caratteristica venatura. Pavimento caratterizzato 
da notevole differenza di tonalità. Le micro-bisellature, rifinite a mano, conferiscono al prodotto un grande ed 
eccezionale valore. Se esposto direttamente ai raggi UV (sole) può scolorire nel tempo.

Durezza: Legno Duro

Stabilità Dimensionale: Il parquet in rovere ben tollera significanti variazioni di temperatura e umidità.
riscaldamento
a pavimento:

SI’



109

Q
u

ik
 W

O
O

D

Scheda Tecnica

Page 2 of 2 2021-09-22 

                                                                     

 

3.1. Caratteristiche della scelta 

Classificazione in base alla norma EN 13489: Free Class 

 
Nodi 

sani, integrati di dimensione da 40 mm a 80 mm*; 
neri,” unsound” (lavorati con stucco beige. Possono essere rifiniti con colore) da 10 mm a 30 mm* a 
causa del processo di stuccatura, possono essere presenti sporadicamente delle cavità dello 
stucco fino a 3 mm. 

Alburno Non ammesso 
Fessure di superfici, non 

penetranti Non ammesse 

 
Tasche di corteccia Fino a 5 mm (larghezza) e fino a 150 mm l(lunghezza): a m m e s s e  (stuccate); 

a causa del processo di stuccatura, possono essere presenti sporadicamente delle cavità dello stucco 
fino a 3 mm. 

Effetti telegrafici Non ammessi 
Venatura riccia del legno 

Ammessa 

Cuore del legno Ammessa 

Variazioni di colore Ammessi 

Raggi midollari Ammessi 

Segni di adesivo Non ammessi 

Biodegradazione Non ammessa 
In base alla norma  EN 13489, è ammesso il 3% di altre classificazione per singolo lotto di produzione 

4. Caratteristiche del Prodotto 

Contenuto di umidità  [%] 7 +/- 2 

4.1. Finitura 

Scivolosità  USRV 78 

4.2. Proprietà fisiche e chimiche 

Reazione al fuoco Dfl – s1 

Emissione di formaldeide E1 

Contenuto 
di 
pentaclorofenolo 

 
NPD 

Conduttività termica 0,12 W/mK 

Durabilità biologica class 1 

5. Marcatura del Prodotto:  
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SPECIFICHE TECNICHE: LINZ   

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: Parquet Multistrato - ROVERE LINZ (Rustic, Eco Oil, Spazzolato) 

              
1. MATERIALI (Componenti e Specifiche)  
Parquet Multistrato: Legno Nobile: ROVERE, Strato Intermedio: ABETE in strips trasversali incrociate, Strato Inf.: impiallacc. ABETE. 

Tipo di Tavola PLANCIA UNICA INTERA 

 
Tipo di Finitura 

 Eco Oil 
 

  Finitura a due mani: 1 mano di eco oil +  
  1 mano di olio trasparente -  Brillantezza: 5-8° 

Incastro:  4smbV (4 lati micro-bisellati) 
2. DIMENSIONI: 

Dimensioni del prodotto finite (tavola): 

 

- lunghezza 2200 mm +/- 1,0 mm  

- larghezza 182 mm +/- 0,2 mm 

- spessore 14 mm +/- 0,2 mm 
- spessore 

strato n. 3,5 mm +/- 0,2 mm 

 

Pacco: Pallet:  

 

8 tavole = 3,20 m2 40 pacchi = 128 m2 
 
 

- Presenza di tavole corte per pacco: fino al 2%. 

3. Caratteristiche dello strato nobile 
 
 
Aspetto: 

Legno in Rovere finite con olio naturale con struttura chiara e caratteristici nodi stuccati in tonalità beige. I pori sono 
spazzolati manualmente, e i nodi del top-layer rendono più autentica la naturale tipica struttura. Questo parquet è 
caratterizzato da una notevole variabilità delle tinte. Le micro-bisellature, presenti su tutti e 4 i lati della tavola, sono 
rifiniti a mano per rendere questo pavimento ancora più eccezionale. Il legno naturale tende a scolorire nel tempo, se 
esposto direttamente ai raggi UV (sole).  

Durezza: Legno Duro 

Stabilità dimensionale: Il Rovere ben tollera significanti cambiamenti di temperatura e umidità. 
Riscaldamento  
a pavimento: Sì 
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3.1. Caratteristiche della scelta  

Classificazione in base alla norma EN 13489: Free class  

 
Nodi 

Sani, integrati ≤ 50 mm; 
Neri, “unsound” (lavorati con stucco beige,possono essere di colore Beige 
Nodi ≤ 30 mm      lasciati con effetto spazzolato (“brushing effect”) ammessi sino a 3 mm 

 

Alburno Non ammesso  

Fessure di superficie, 
non penetranti Non ammesse 

 

Tasche di corteccia Larghe sino a 3 mm e lunghe sino 100 mm: accettabili (stuccate); “brushing effect” - accettabile  

Effetti telegrafici Non ammesso  

Venatura riccia  
del legno Ammessa 

 

Cuore del legno Ammesso  

Variazione di colore Ammesso  

Raggi midollari Ammessi  

Segni di adesivo Non ammessi  

Biodegradazione Non ammessa eccetto “red heartwood” – sino a 20% sulla superficie della tavola  - max 10% tavole per 
consegna 

 

In base alla norma EN 13489, è ammesso il 3% di altre classificazioni per singolo lotto di produzione  

4. Caratteristiche del Prodotto  

Contenuto di umidità [%] 7 +/- 2  

4.1. Finitura 

Scivolosità USRV 78 

4.2. Proprietà fisiche e chimiche  

Reazione al fuoco Dfl – s1  

Emissione di formaldeide E1  

Contenuto 
di   
pentaclorofenolo 

NPD 
 

Conduttività termica 0,12 W/mK  

Durabilità biologica classe 1  

5. Marcatura del Prodotto:  
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LUGANO 

SPECIFICHE TECNICHE 

                                                                    
DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: Parquet Multistrato – ROVERE LUGANO  

                    

                      
1. MATERIALI (Componenti e Specifiche) 
Parquet Multistrato: Legno Nobile: ROVERE “hand distressed”, Strato Intermedio: ABETE in strips trasversali incrociate, Strato 
Inferiore: impiallacciatura in ABETE. 

Tipo di Tavola PLANCIA UNICA INTERA 

 
Tipo di Finitura 

 

ECO oil 

Incastro:  4smbV (4 lati micro-bisellati) 
2. DIMENSIONI: 

Dimensioni del prodotto finito (tavola): 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
Foto ai soli fini delle caratteristiche del “grading” (scelta) 
 

- lunghezza 2200 mm +/- 1,0 mm  

- larghezza 182 mm +/- 0,2 mm 

- spessore 14 mm +/- 0,2 mm 
- spessore  

dello 
strato 
nobile 

3,5 mm +/- 0,2 mm 

Pacco: Pallet:  

 

8 tavole = 3,20 m2 40 pacchi = 128 m2 
 
   Presenza di tavole corte per pacco: fino a 2% 
 

Marcatura del prodotto:      
 

3. Caratteristiche dello strato nobile 
 
 
Aspetto: 

Parquet in legno di rovere con struttura più che marcata; superficie piana, spazzolata e di aspetto variegato con tipico 
alburno, con presenza di nodi, anche molto evidenti; lavorazione manuale per creare l’effetto tarlo.  
La micro-bisellatura, presente in tutti i 4 lati della tavola, è rifinita manualmente (e per questo irregolare), per una 
maggiore valorizzazione del prodotto. Questo parquet in rovere è caratterizzato da una tipica “stonalizzazione” con 
varietà di molte tinte. Notevole differenza di colore tra le tavole.  
Se esposto direttamente ai raggi UV (del sole) nel tempo può scolorire. 
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Durezza: Legno Duro 

Stabilità Dimensionale: Il parquet in rovere può ben tollerare significanti variazioni di temperatura e umidità 
Installazione con 
riscaldamento a 
pavimento: 

SI’ 

 

  
 
 
 
 
 
 

3.1. Caratteristiche della scelta 

Classificazione in base alla norma EN 13489: Free class 

 
Nodi 

100% di nodi sani, nessuna limite, integrati di dimensione sino a 50 mm;presenza di nodi “unsound” (lavorati con 
stucco).Se ≤ 30 mm lasciati naturali, con effetto spazzolato (brushing effect,), comunque consentiti sino a 3 mm 

Alburno Accettabile sino a 40 mm in larghezza 

Fessure di superficie, non 
penetranti Ammesse 

Tasche di corteccia  Larghe sino a 5 mm e lunghe sino a 150 mm - accettabili (stuccate); effetto spazzolato - accettabile 

Effetti telegrafici Non ammessi 

Venatura riccia del legno Ammessa 

Cuore del legno Ammesso 

Variazioni di Colore Ammesse 

Raggi midollari Accettati 

Segni di adesivo Non ammessi 

Biodegradazione Non ammessa eccetto “red heartwood” – sino al 20% sulla superficie della tavola) - max 10% di tavole per ogni 
consegna 

In base alla norma EN 13489, è ammesso il 3% di altre classificazioni per singolo lotto di produzione 

4. Caratteristiche del Prodotto 

Contenuto di umidità [%] 7 +/- 2 

4.1. Finitura 

Scivolosità USRV 46 

Adesione degli strati SC3 

Resistenza All’abrasione min 100 (Taber method, S-42) 

4.2. Proprietà fisiche e chimiche 

Reazione al fuoco Dfl – s1 

Emissione di formaldeide E1 

Contenuto di pentaclorofenolo NPD 

Conduttività termica 0,12 W/mK 

Durabilità biologica class 1 
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TECHNICAL SPECIFICATION: NIZZA 

 

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: Parquet Multistrato ROVERE NIZZA 
  

         
1. MATERIALI (Componenti e Specifiche) 
Parquet Multistrato: Legno Nobile: ROVERE invecchiato “a mano”, Strato Intermedio: ABETE in strips trasversali 
incrociate, Strato Inferiore: in ABETE. 

Tipo di Tavola PLANCIA UNICA INTERA 

Tipo di Finitura Finitura con ECO oil 

Incastro:  + 4sbV (micro-bisellato a mano sui 4 lati) 
2. DIMENSIONI: 

Dimensioni del prodotto finito (tavola): 

 

- lunghezza 2200 mm +/- 1,0 mm  

- larghezza 182 mm +/- 0,2 mm 

- spessore 14 mm +/- 0,2 mm 
- spessore 
dello strato 

nobile 
3,0 - 3,5 mm 

 

Pacco: Pallet:  

8 tavole = 3,20 m2 40 pacchi = 128 m2 
 

 

 
- Presenza di tavole corte per pacco: fino a 2%. 

3. Carattreistiche dello strato nobile 

 
 
Aspetto: 

Rovere con chiara struttura “invecchiata” con presenza di alburno e nodi. Irregolare, la micro-bisellatura 
eseguita a mano su tutti e 4 i lati di ogni tavola rende il pavimento unico. Il Rovere presenta notevole 
stonalizzazione, per un effetto anticato. 
Il legno, se esposto direttamente ai raggi UV (del sole) tende a scolorire nel tempo. 

Durezza: Legno Duro 

Stabilità Dimensionale: Abbastanza resistente alle variazioni di temperatura e umidità. 

Inst.ne con riscaldamento 
a pavimento: 

SI’ 
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3.1. Caratteristiche della scelta: FREE CLASS

Nodi
Sani, integrati - accettabili senza nessuna limitazione e relative cavità (stuccate) Ø ≤ 40
mm
Nodi non stuccati (effetto spazzolato) accettabili sino a 3 mm

Alburno Nessuna limitazion – anche sino al 20% per lotto di produzione

Divisione della superficie Accettabile sino al 20% di tavole per lotto di produzione
sino a larghe sino a. 1 mm. ; > 1 mm: accettabili senza 
limite se larghi < 1mm

Divisione della superficie
accettabili, non stuccate (effetto spazzolato) sino a 3 mm

Tasche di corteccia
Venatura riccia del legno accettabile

Cuore del legno accettabile

Variazioni di colore Nessun limite

Fori di tarlo accettabili

Legno rosso accettabile sino al 20% della tavola - max 10% di tavole per lotto

In base alla norma EN 13489, è ammesso il 3% di altre classificazioni per lotto di produzione

4. Invecchiamento e caratteristiche di HR

Superficie piana – SI’ Bisellature – SI’ su tutti I lati;
irregulari, delicati

Spazzolato –
NO

Tane di insetto – NO
Sfregamenti - NO

Contenuto di umidità [%] 7 +/- 2

4.1. Proprietà fisiche e chimiche

Reazione al fuoco Cfl – s1

Emissione di formaldeide E1

Content of pentaclorofenolil NPD

Conduttività termica 0,12 W/mK

Durabilità biologica Class 1

5. Marcatura del prodotto:
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SPECIFICHE TECNICHE: VIENNA 

 

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO: Parquet Multistrato - ROVERE VIENNA 
  

         
1. MATERIALI (Componenti e Specifiche) 
Parquet Multistrato: Legno Nobile: ROVERE invecchiato “a mano”, Strato Intermedio: ABETE in strips trasversali incrociate, Strato Inferiore: 
ABETE. 

Tipo di Tavola PLANCIA UNICA INTERA 

Tipo di Finitura Finito con ECO oil 

Incastro:  + 4sbV (bisellatura sui 4 lati effettuata a mano) 
2. DIMENSIONI: 

Dimensioni del prodotto finito (tavola): 

 

- lunghezza 2200 mm +/- 1,0 mm  

- larghezza 182 mm +/- 0,2 mm 

- spessore 14 mm +/- 0,2 mm 
- spessore 
dello strato 

nobile 
3,0 - 3,5 mm 

 

Pacco: Pallet:  

8 tavole = 3,20 m2 40 pacchi = 128 m2  

 

 
- Presenza di tavole corte fino al 2%. 

3. Caratteristiche dello strato nobile 

 
 
Aspetto: 

Rovere con marcata struttura rustica, spazzolato, con presenza di alburno e nodi. Irregolare, la bisellatura 
effettuata a mano rende unico questo parquet. Caratteristica la grande variabilità nei toni di colore. Se 
esposto direttamente ai raggi UV (del sole) nel tempo può scolorire. La grande differenza di colore e 
tonalità tra le varie tavole conferisce al parquet un tipico aspetto “caldamente” rustico e di grande effetto. 

Durezza: Legno Duro 

Stabilità Dimensionale: Può ben tollerare significanti differenze di temperatura e umidità. 

Inst.ne con riscaldamento 
a pavimento: 

SI’ 
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3.1. Caratteristiche della scelta

Nodi
sani, integrati, “unsound” (lavorati con stucco beige/bronzato), parzialmente rifiniti a 
mano consentiti senza nessun limite; cavità di tarli e nodi (stuccate) Ø ≤ 40 mm
ammesse; nodi non stuccati (effetto spazzolato) accettati sino a 3 mm

Alburno Nessuna limitazione di dimensione – minimo 20% nella plancia per lotto produttivo

Fessure di superficie accettabili sino al 20% per tavola per lotto con larghezza 
>1 mm; ammesse senza limitazioni con larghezza < 1mm

ammesse, non stuccate (effetto spazzolato) accettate sino a 3 mm
Tasche di corteccia

Deviazione della venatura /
curvatura

accettata

Cuore del legno accettato

Variazioni di colore ammesse senza nessuna limitazione

Tarlature ammesse

Tonalità di rosso accettabile sino al 20% sulla superficie della tavola (sparsi) - max 10% di tavole per lotto

In base alla norma EN 13489, è ammesso sino al 3% di altre classificazioni per singolo lotto di produzione

4. Anticatura e caratteristiche di HR

Superficie piana – SI’ Bisellatura – SI’, su tutti i 4 lati;
irregolare, delicata

Spazzolatura –
SI’

Tarlature eseguite a mano- NO
Sfregature - NO

Contenuto di Umidità [%] 7 +/- 2

4.1. Proprietà fisiche e chimiche

Reazione al fuoco Dfl – s1

Emissione di formaldeide E1

Contenuto di pentaclorofenolo NPD

Conduttività termica 0,12 W/mK

Durabilità biologica Classe 1

5. Marcatura del prodotto:
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RUSTICO E CARATTERISTICO PERCHÈ 
RINUNCIARVI? 
Composizione del legno: Rovere, AB grading, spazzolato, 
colorato, verniciato UV, 20-25%.

RUSTIC AND DISTINCTIVE WHY GIVE IT UP?
Wood species: Oak, AB grading, brushed, stained, UV 
varnished, 20-25%.    

ARIZONA

ATTRAENTE E VINTAGE NON SI PUÒ 
RESISTERE AL SUO FASCINO  
Composizione del legno: Rovere, DD grading, 
piallato a mano, smoked e oliato colorato, 15-20%.

CHARMING AND VINTAGE YOU CAN’T 
RESIST IT
Wood species: Oak, DD grading, hand scraped, smoked 
and color oiled, 15-20%.   

COLORADO

ECLETTICO? CONTEMPORANEO? CLASSICO? 
Rovere, CD grading, spazzolato light, piallato a mano light, 
colorato red e brown, danneggiato sui 4 lati, martellato e 
spazzolato scuro, verniciato, 15-20%,micro-bisellato sui 4 
lati.

CLASSIC AND TIMELESS YOUR LIFE’S FLOOR 
Oak, CD grading, light brushed  light hand scraped red 
and brown colored destroyed 4 sides black brush strokes 
& varnished, 15-20 points, micro-bevelled 4 sides.

KANSAS
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Special Offer

ELEGANTE E PIACEVOLE
Che dire di più? 
Composizione del legno: Rovere, BCD grading, spazzola-
to, prelevigato.

CHIC AND BEAUTIFUL     
WHAT ELSE? 
Wood species: Oak, BCD grading, brushed, unfinished.

OREGON

Noblesse Oblige! 
Il feeling dei “bei vecchi tempi” richiama alla mente son-
tuosi castelli. Composizione del legno: Ciliegio Americano 
con intarsio in Acero Canadese e Noce Americano.

Noblesse Oblige!
The spirit of good old times gets alive and recalls associa-
tions of palaces and old castle. Woodspecies: U.S. Cherry, 
inlay Canadian Maple and U.S. Walnut.

VERSAILLES

Moderno o Classico? 
Il suo design valorizza qualsiasi stile di arreda-
mento. Il look è, al tempo stesso semplice, ele-
gante e moderno rendendo l’ambiente molto 
più “profondo”. Composizione del legno: Hevea.

For the modern and classic way of life
This wood design fits therefore to every style of living. Its 
appearance is either simple or elegant or rustic and helps 
to stretch the room and to make it looks wider. Woodspe-
cies: Hevea. 

QUIRINALE
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L’arte non ha tempo!
I nuovi trend abitativi si rivolgono ai 
“tempi antichi”, combinando magari un arredamento line-
are, essenziale. Composizione del legno: Rovere.

True art is timeless
New living trends go back to the old styles and combine 
with the modern taste. Woodspecies: Oak.

SCHOENBRUNN

Proponi al tuo ambiente una nuova dimensione! 
La sua particolare struttura, con un cubo in legno scuro, 
“gioca” con la profondità della stanza. Composizione del 
legno: Jatobà, cubo in Rovere carbonizzato.

Change the room feeling with a new dimen-
sion of design!
Due to its pattern with an additional wooden cube in a 
different wood colour, it plays with the depth of the room. 
Woodspecies: Jatobà, cube in carbonized Oak.

BUCKINGHAM

Lo charme dei bei vecchi tempi 
Nonostante sembri un pavimento di oltre cent’anni, è in 
realtà prodotto seguendo gli standard più moderni. Com-
posizione del legno: Rovere carbonizzato - medium.

The charme of the good old times
It seems that this floor, full of signs of age like wormholes 
and cracks, is over 100 years old but in reality it is produced 
according to modern standards.

HERMITAGE
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Special Offer

2s 10x127x2200 2s 10x127x2200 
Box 2,24 mqBox 2,24 mq

3s 14x195x2200 3s 14x195x2200 
Box 2,58 mqBox 2,58 mq

AceroAcero

CanadeseCanadese
AceroAcero

CanadeseCanadese

14x155x2200 14x155x2200 
Box 2,05 mqBox 2,05 mq

2s 10x127x2200 2s 10x127x2200 
Box 2,24 mqBox 2,24 mq

AceroAcero

PlankPlank
CiliegioCiliegio

3s 14x195x2200 3s 14x195x2200 
Box 2,58 mqBox 2,58 mq

14x180x2200 14x180x2200 
Box 2,38 mqBox 2,38 mq

CiliegioCiliegio

RustickRustick
CocktailCocktail

MixMix
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Special Offer

14x134x2085 14x134x2085 
Box mq UniclicBox mq Uniclic

Merbau Merbau 
PlankPlank

3s 14x186x2085 3s 14x186x2085 
Box 1,94 mqBox 1,94 mq

PangaPanga

14x134x2085 14x134x2085 
Box mq UniclicBox mq Uniclic

Panga Panga 
PlankPlank

14x180x2200 14x180x2200 
Box 2,38mqBox 2,38mq

2s 10x127x2200 2s 10x127x2200 
Box 2,24 mqBox 2,24 mq

DoussieDoussie

BplankBplank
FaggioFaggio

14x180x2200 14x180x2200 
Box 2,38 mq Box 2,38 mq 

Hevea IceHevea Ice
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Condizioni Generali
1. Le sottoscritte Condizioni Generali di Vendita costituiscono parte integrante di ogni e qualsiasi “Contratto di Ven-

dita”, effettuato in ogni e qualsiasi metodo (via filo, via internet, ecc.) con la Cavinato S.p.A.- Settore Pavimenti.

2. Il  Cliente  ne  è  reso  edotto,  le  riconosce  e  le  accetta  integralmente;  ogni  e  qualsiasi variazione in deroga 
alle stesse, per impegnare la Cavinato S.p.A., deve risultare appositamente sottoscritta da un suo Procuratore 
validamente in carica.

3. Offerte: le offerte, sia verbali che scritte, non sono impegnative e le ordinazioni derivanti da esse si intendono 
accettate solo ed esclusivamente in presenza delle relative Conferme d’Ordine emesse dalla Cavinato S.p.A. – 
Settore Pavimenti.

4. Ordini: la Cavinato S.p.A. – Settore Pavimenti - si riserva l’accettazione di ogni e qualsiasi ordine: in caso di accet-
tazione viene emessa una regolare “Conferma d’Ordine”. Non si accettano ordini di confezioni aperte (minima 
quantità: 1 imballo per ogni prodotto).

5. Pagamenti: le condizioni di pagamento sono quelle concordate con il ns. Ufficio Commerciale Pavimenti e do-
vranno essere rigorosamente rispettate, poiché in caso d’insolvenza saranno addebitati interessi legali e spese 
varie a norma di legge. La ns. Direzione Crediti si riserva il diritto di sospendere e/o recedere da ogni e qualsi-
asi contratto in caso di insolvenze anche parziali. Ogni situazione di pagamento “non regolare” blocca ogni e 
qualsiasi evasione di ordine - e/o consegna - successivo. L’effettiva accettazione di reclami e/o contestazioni da 
parte della Cavinato S.p.A. – Settore Pavimenti - non esonera il cliente dal sospendere e/o ritardare i pagamenti 
concordati e/o pattuiti.

6. Conferme d’Ordine: per gli ordini “web” (inseriti dal Cliente stesso tramite internet nel sito protetto e riserva-
to) il ns. sistema genera automaticamente una e-mail di conferma che riporta in dettaglio tutta la merce ordinata. 
Il Cliente, od un suo preposto, deve controllarla subito ed attentamente, poiché tutti gli ordini ricevuti entro le 
ore 17.00, vengono processati (=spediti e fatturati) nella giornata stessa. Per tutti gli altri ordini (via telefono, 
via fax, via Funzionario) viene faxata una conferma d’ordine: il Cliente la deve controllare, firmare per accetta-
zione e ri-faxare (o tramite e-mail) al ns. Ufficio Commerciale Pavimenti: solo allora l’ordine verrà “sbloccato” per 
la spedizione.

7. Date di Consegna: le date evidenziate nelle ns. Conferme d’Ordine si riferiscono al giorno di consegna della 
merce al corriere. Anche se contrattualmente valide, in caso di variazioni dovute ad eccezionalità e/o a causa di 
eventi imprevedibili (forza maggiore), non possono dar luogo ad alcuna contestazione né richiesta di rivalsa di 
ogni genere. Il ritardo di consegna, da parte del corriere, non può dar luogo a nessuna contestazione, né rivalsa 
di ogni genere, né generare il ritorno della merce ordinata.

8. Resa: se “Franco Destino” si intende “Franco Sponda Automezzo”; lo scarico (= messa a terra della merce 
dall’automezzo) è a carico del destinatario. Se la consegna avviene in zone considerate disagiate verrà calco-
lata una tariffa specifica. Per il preavviso e/o  prenotazione di consegna merce, da parte del corriere, sarà 
addebitato un importo di € 3,00 (+ I.V.A.). 

9. Trasporto: la merce viaggia sempre a rischio e pericolo del Cliente, anche se venduta
 a. “Franco Destino”. In caso di manomissioni e/o ammanchi vedere il paragrafo successivo.

10. Reclami dovuti al trasporto: la merce deve essere controllata attentamente ed all’atto del ricevimento. Nes-
suno dei ns. corrieri è da noi autorizzato a “spallettizzare”, né tanto meno ad aprire, i ns. colli. Qualora si verifichi-
no ammanchi e/o manomissioni dei colli stessi, accettare la merce con “riserva di controllo successivo” e seguire 
le istruzioni riportate nella “scheda contestazione” allegata ad ogni ns. spedizione. Inutile evidenziare che la 
mancata firma del corriere (=autista), non potrà dar luogo a rimborsi e/o reintegri da parte delle ns. Compagnie 
di Assicurazione. ATTENERSI QUINDI A QUESTA PROCEDURA, POICHE’ NON SI ACCETTERANNO CON-
TESTAZIONI SUCCESSIVE.

 
11. Reclami sul Prodotto: non si accettano reclami relativi a merce già posata in opera: i materiali vanno atten-

tamente controllati prima della posa, per rilevare eventuali difetti e/o anomalie e/o discordanze varie rispetto 
al prodotto, ivi incluse le quantità, effettivamente ordinato. Il reclamo dovrà pervenirci entro 8 gg. dalla conse-
gna della merce, anche via filo. Quanto reclamato, anche verbalmente, dovrà essere formalmente riconfermato 
mediante la più scrupolosa compilazione dell’apposita “Scheda Tecnica di Rilevamento Dati”. Il buon senso 
suggerisce che se, durante la posa, si evidenziassero delle anomalie, la stessa dovrà essere immediatamente 
sospesa. Il proseguimento e/o l’utilizzo e/o l’alienazione della merce da parte del cliente (o suo delegato), co-
stituisce espresso e soddisfattivo riconoscimento di idoneità e corrispondenza della stessa a quella ordinata in 
materia di qualità e/o uso di destinazione, rinunciando ad ogni e qualsiasi contestazione e/o reclamo. Qualora 
fuoriuscissero responsabilità del prodotto, nessun altro obbligo potrà essere imputato e/o richiesto alla Cavinato 
S.p.A. – Settore Pavimenti - se non quello del ritiro del materiale effettivamente riconosciuto difettoso e la relativa 
sostituzione con la stessa merce e/o analoga, ad insindacabile giudizio della Cavinato S.p.A. Settore Pavimenti. 
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Condizioni Generali
L’effettiva accettazione del reclamo e/o contestazione da parte della Cavinato S.p.A. Settore Pavimenti non eso-
nera il cliente dal sospendere e/o ritardare i pagamenti.

12. Garanzia: Si garantisce al cliente una resistenza allo scolorimento e all’usura superficiale del pavimento, a condi-
zione che sia utilizzato in conformità agli usi per i quali è stato concepito per gli anni indicati dal produttore.
a. Considerando che il prodotto è soggetto a deprezzamento annuale a partire dalla data di acquisto, la presen-

te garanzia sarà ridotta annualmente nelle seguenti quantità sul valore netto (IVA esclusa) 1/15 all’anno per usi 
domestici 1/5 all’anno per usi commerciali.

b. La responsabilità della Cavinato S.p.A. è limitata alla reintegrazione del pavimento danneggiato con un altro 
di simile disegno e caratteristiche, secondo i valori sopracitati.

c. La Cavinato S.p.A. non sarà responsabile né verso il cliente né verso terzi, di eventuali danni indiretti inciden-
tali, speciali o consequenziali. Di conseguenza la presente garanzia non copre nessun costo aggiuntivo, come 
per esempio costi di installazione sostituzione/smontaggio, rimozione e smaltimento del pavimento.

d. La garanzia si applica solo ai difetti di usura e scolorimento che hanno origine dal processo di produzione. 
Non sono coperti dalla garanzia i difetti generati durante o a causa di un trasporto, una manipolazione, un 
pre-imballaggio o un’installazione non corretta del prodotto.

e. Affinché la presente garanzia sia applicabile, lo scolorimento e/o l’usura devono essere visibili da un’altezza 
minima di 1,50 ml e interessare un’area superiore a 6,45 cm². Al di sotto di questi valori il prodotto non è 
considerato deteriorato ai fini della garanzia.

f. Prima di installare il pavimento in laminato le doghe devono essere accuratamente ispezionate per verificare 
la presenza di eventuali danni e/o difetti visibili, in quanto una volta installate non saranno coperte da questa 
garanzia se il difetto esisteva già al momento dell’installazione.

g. La Cavinato S.p.A. si riserva il diritto di ispezionare il prodotto e in caso di raccogliere campioni, rilevare e 
richiedere informazioni relative all’installazione e/o alla manutenzione, dati necessari per una corretta valuta-
zione del reclamo.

13. Resi dipendenti da ns. responsabilità: ogni e qualsiasi reso deve essere autorizzato dal ns. Ufficio Commerciale 
Pavimenti e, qualora si tratti di errore –palesemente- a noi imputabile, lo stesso provvederà al ritiro della merce 
tramite proprio corriere. La merce, in tal caso, dovrà essere integra e confezionata negli imballi originali, salvo 
la modica quantità utilizzata per la verifica dell’inidoneità, ed imballata “a perfetta regola d’arte” per non subire 
danni nel successivo trasporto di rientro.

14. Resi NON dipendenti da ns. responsabilità: per questo genere di rientri merce, il ns. rimborso (= accredito) 
sarà effettuato con la riduzione del 50% del valore merce fatturato, con ulteriore trattenuta delle spese di 
trasporto.

15. Caratteristiche Tecniche del Prodotto: le caratteristiche tecniche dei vari prodotti sono quelle comunicateci, 
anche verbalmente, dai ns. fornitori. I colori e le tonalità possono variare da una partita all’altra ed anche rispetto 
ai campioni distribuiti, che quindi devono essere considerati non vincolanti ai fini della corrispondenza con la 
merce. Soprattutto nel legno, ma anche nel laminato, le produzioni effettuate in periodi diversi comportano dif-
ferenti tonalità di “grading” e /o colorazione, senza che ciò possa costituire difetto. Le dimensioni riportate nei 
listini sono sempre da considerarsi indicative e non vincolanti.
a. Relativamente al legno in ogni pacco sono presenti delle “sotto-misure”, senza che ciò possa essere consi-

derato “sotto-scelta”. Ad integrazione di quanto esposto nei cataloghi e/o listini, possono essere presenti, in 
ogni pacco, dei depliant e/o folder illustranti ulteriori caratteristiche e/o norme e/o suggerimenti di utilizzo. 
IMPORTANTE: il legno vero è un prodotto naturale, quindi è sempre diverso sia nel colore che nella struttura. 
Non possono esistere 2 pannelli e/o tavole uguali! Il colore e/o tonalità del legno riprodotto nei cataloghi e/o 
listini e/o nel sito web possono differire dalla realtà, a causa degli effetti di luce e di colore, nonché della resa 
fotografica.

16. Validità del presente Listino: i ns. prezzi possono essere variati in ogni e qualsiasi momento, senza alcun preav-
viso, e con effetto immediato anche per tutti gli ordini in via di definizione, i quali si intenderanno conclusi previa 
accettazione del Cliente dei nuovi prezzi.

a. L’unico listino –valido- è quello “on-line” nel sito b2b riservato e protetto, al quale preghiamo di fare riferi-
mento per quotazioni (e disponibilità) aggiornate “in tempo reale”. Nell’apposito link “comunicazioni impor-
tanti” sono appunto presenti particolari avvisi, spesso comunicazioni di promozioni, che solo mediante una 
frequente consultazione è possibile “scoprire” e, quindi avvantaggiarsi. Per coloro che non dispongono di 
una connessione ad internet, il riferimento è il ns. cal- center (i dettagli sono esposti in calce). Il presente listino 
annulla e sostituisce, ovviamente, ogni precedente e fa decadere ogni e/o qualsiasi condizione particolare 
che deve essere, quindi, rinegoziata (e riconfermata per iscritto dal ns. Ufficio Commerciale Pavimenti).

17. Foro competente: per ogni controversia e/o vertenza giudiziaria che dovesse sorgere si intende eletto esclusi-
vamente il foro di Vicenza
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La Storia - The History
Mario e Renato Cavinato iniziano la propria attività di 
commercianti nel 1940, in un modesto locale di Vicenza, 
vendendo i primi tovagliati in plastica, prodotti in simil-
pelle ed altri vari articoli in plastica.
Nel 1968, quasi da pionieri, i fratelli Cavinato costruisco-
no nella allora nascente zona industriale di Vicenza un 
capannone di 5.000 mq. interamente coperti, e qui tra-
sferiscono la sede e l’attività all’ingrosso. La fase espan-
siva prosegue con l’apertura in “franchising” di numerosi 
negozi specializzati in articoli di plastica e gomma. Carlo, 
figlio di Renato, verso la metà degli anni settanta svilup-
pa il settore EDP, e attraverso l’uso del computer l’azien-
da viene completamente ristrutturata e reimpostata se-
condo i più moderni criteri di funzionalità ed efficienza.
Nel 1983, primissimo a Vicenza e tra i primi in Italia viene 
aperto un punto vendita collegato in tempo reale diretta-
mente all’elaboratore centrale. Nel 1984 Carlo si dedica 
alla ristrutturazione del settore pavimenti; nell’assorti-
mento dei prodotti di questo settore compaiono legni 
prefiniti, gomma civile ed industriale, P.V.C., linoleum e 
relativi accessori.
Con l’entrata in azienda di Elena, l’altra figlia di Renato 
– in qualità di responsabile marketing del settore casalin-
ghi, si completa l’inserimento della seconda generazione 
Cavinato.
Ma questa è storia... la terza generazione Cavinato è già 
realtà...aziendale.

Mario & Renato Cavinato started their business in 1940, 
in unpretentious premises of Vicenza, selling the early 
table-cloths, imitation leather in plastic and other diffe-
rent plastic goods.
In 1968, as pioneers, the Cavinato brothers built a com-
plete covered shed of 5.000 sqm, and here they moved 
the office and the wholesale activity.
The business keeps growing up with the opening in fran-
chising of several stores specialized in plastic and rub-
ber goods. Carlo, Renato’s son, in the middle of the 70s, 
develops the EDP division, and through the computer, 
the company is completely restructured according to the 
latest and advanced standards of functionality and effi-
ciency.
In 1983, first in Vicenza and among the first in Italy, is ope-
ned a point of sale connected directly to the mainframe. 
In 1984, Carlo focused efforts in restructuring the parquet 
division; among the products of this specific field the 
company began offering prefìnished-hardwood (factory 
laquered), rubber floorings for civil and industrial surfa-
ces, P.V.C., linoleum and related accessories.
Renato’s daughter Elena entered the company as Hou-
sehold Marketing Manager, completing the 2nd genera-
tion of Cavinato’s.
But this is history... Cavinato’s third generation is already 
operational.

1923-1975

1929-2014
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